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Hymns Syllabus - Level 2

Vespers/Matins

o TenorwyT

o  Duwin

o Wowrniat

o TenxovwyT LONg

o  Duunn Kerpre eaencon

o dDaannrowa (Psalm Response) and Tawwaf

Liturgy

o Xe huewt

o T arwowpu

o FHwowpn

o Ilipn0T 5ap

o Xepe ne Uapra

e TenxowrwT (Gregorian)

o  Dnadopa (Gregorian)

o Kopie enencon (Gregorian)
e Bw2 eBon

o Duunn Fraction (both ways)

e lc o nanasioc ITa-Tnp

Praises

o ILiswc No0%rT

e benovywT

o  Uapenowrwng,

o  Dpryrann

o T enowves, NcwK

o ILiowc wuagyToow
e  Aomon (Short)

e JfeeoToxra Sunday
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Seasonal

o Jfnapeenoc/dpimpecBerin

o Cyepanaqy

o &aaa BaToc 1e Daaw Xorak
o TILixivsice

o Xe meniwT

e  Dnenboic

Holy Week & Holy 50 Days

o €Boagen

e  Owkatxucic

e E€vrovrTe

o Ke wnepTow (Short)
e  XpicToc MNecTH

® T oN cwNANADPXON

Glorification

o KecuapworT

o Xepe OcoToxe
e  Dvioc icTIN

e Cena Two

o  Dar e pavuen

e ben Ppan

Papal

e Kiarwe

Deacon Responses

o T w8y, exen nentot (Litany of the Departed)
Litany of the Sick)

Litany of the Travelers)

o T wBy exen neniot

o T wBy exen neniot

(
(
(
(

o T w8y, exen nueTyr (Litany of the Oblations)

T T
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Hymns for Verspers and Matins

Introduction to the Verses of Cymbals for

Adam Days

Lord have mercy:

O come let us worship, the
Holy Trinity, the Father and
the Son, and the Holy Spirit.

Kepre €AEHCON:

D nwine wapeNovoYT:
;\I,‘ﬂ"\TPIb.C €00vak: €Te PiwyT
NEW l'[(‘ngl: New ITimNevva
€607aB.

>l )b

ol (azeidd lgllss
OVl 98 Sl (wgasll
wowall 2g,lg (Vg

We the Christian people, for
He is our true God.

D NON da NIAAOC:
N)CpICTIANOC: dai vap e
ITennowT: NaAHBINOC.

wosinisdl gl o 1is OV

We have hope, in Saint Mary,
that God will have mercy on
us, through her
intercessions.

0voN 0%v2,€ATIIC NTAN: HEN
eHeoovaB Uapia: epe bt nai
NAN: 2ITEN NecnpecBm.

(o0 sl (9 sl>, W
Lpilelay Los, all

All calmness, in the world, is
through the prayers, of Saint
Mary the Virgin.

0voN 0¥ METCENNOC: ;\I\E;PHI
dHEN TIKOCKOC €BOA 2ITEN
Tllz‘g?xH?\J NTe Fasia Uapra
Jmapeenoc.

(O :,Q.Jl&” g5\9 ‘99.\.& JS
sl sl

Introduction to the Verses of Cymbals for

Watos Days

Lord have mercy:

We worship the Father and
the Son and the Holy Spirit,
the Holy Trinity, one

in essence.

Kepre €AEHCON:
TenovwyT udiwyT New
l'[ngpl: New [TimNevpa eow:
j]‘\Tplac €6%: NOLOOTCIOC.

sl o)l

c9lg «2Vls OMJ s
cowsill Sl uaall
D92l (58 Sgluuo!

Hail to the Church, the
house of the angels, Hail to
the Virgin who gave birth
to our Savior.

Xepe FeKKAHCIA: TTHI NT€E
NIASTEAOC: Xepe
j]‘napeenoc: E€TACLEC
l'[enchHp.

WISV
sy iel) oWl &S5\l
Lealso waly wull

T
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Continuation of the Verses of Cymbals

Hail to you O Mary, the fair
dove, who has borne to us,
God the Logos.

Xepe ne Uapra: 16 pow
€ONECWIC: BHETACUICI NAN:
uwPnovt IIiaosoc.

dolosd] cpuyo b &l oMl
alll W oy sl el
aols)|

Hail to you O Mary, with a
holy hail, hail to you O Mary,
the Mother of the Holy One.

‘Xepe N€E U&Pl&: deN 0vYepe
eqjovaB: xepe ne Uapia:
Ouav nbHeosovas.

WV cpupo U el oMl
oo bl oMol ;L..u.\.é.o‘
cowe il pl

Hail to Michael, the great
archangel, hail to Gabriel,
the chosen announcer.

Xepe Wican: mniyt
NAPXHATSEAOC: Yepe
SaBpiHA: mcoTn
VTTICAIYENNOTEI.

i) «Jailaod oMol
Pl pudasll @S5Moll
bzl piiodl (JU pus)

Hail to the Cherubim, hail to
the Seraphim, hail to all the
heavenly orders.

‘Xepe I‘leepowﬁm: Xepe
Micepadin: xepe NiTasva
THPOY: I\l\eno‘rpamon.

Al owg,Lad) oMol

2oz Ml (sl
aloodl colashll

Hail to John, the great
forerunner, hail to the priest,
the kinsman of Emmanuel.

Xepe lwannte: mngT
hﬁpo&ponoc: Xepe IiovHB:
TICESTENHC NEMMANOTHA.

oLl Li>gd oMol

(oS oMl pulnell

Hail to my lords and fathers,
the Apostles, hail to the

Xepe naboic niot:
NATIOCTOAOC: xepe

RSN I SYIN]
Ly, eduoMa) oMol )l

Disciples, of our Lord Jesus | niwasHTHe: NTe TTenGoic ool € gy
Christ. lHco%wc l'[l§(;plCToc.
Hail to you O martyr, hail to | Xepe Nak ® TIYAPTHPOC: VNP BETISYIWAT

the Evangelist, hail to the
Apostle, St. Mark the
beholder of God.

xepe TETASTEAICTHC: xepe
TATIOCTOAOC: aBBa UapKoc
TMBEWPINOC.

Pl sz WU oMol
HbU pud o Lol «Jgw )
VI

Hail to Stephen, the first
martyr, hail to the holy
archdeacon, and the blessed
one.

i)(epe C'recpanoc: THQOpT
VUAPTYPOC: K EPE
mapxnzlzu(wn: 0702
TCMAPWOTT.

gl cpugilaiwy oVl
o) oMl oVl
Lol céuolonid!

Hail to you O martyr, hail to
the courageous hero, hail to
the struggle-mantled, my
lord prince George.

‘Xepe NAK O TYAPTYPOC:
XEPE THYWIX NTENNEOC: X €PE
mae?xocpopocz naboic Tovpo
S‘ewpmoc.

VPN P BETISYIWAT
Jadl g lbead) oMl
slpsdl G oMol

Hail to you O martyr, hail to
the courageous hero, hail to
the struggle-mantled, (...).

<

Xepe NaK & TIMAPTYPOC:
X€pE MWWwIX NTENNEOC: Xepe
Taeaodopoc: (...).

upid| Ll el oMl
bl g leal) oMl

() bzl Gl pMLI

T
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Hail to the wise celibate
child, the chosen and true
lady, the bride of Christ,
Saint Demiana.

Faror ncaBH imapeenoc:
TCwTI NKYpIa MHE:
TweaeTt nTe [ixpicToc:
Tavia AvuIaNH.

oSl aall <l,iell
(Aud 8=l 8 ,liseod| oyl

. lo>

Hail to the wise celibate
child, the chosen and true
lady, the bride of Christ,
Saint (...).

j]‘&?\m“ NCABH imapeenoc:
TewTn f\ncrp:a VHI
Twerer NTE l'[l§<;pl(:‘roc:

tasia (...).

(b rdzll 8,lizeod] ol
(...)

Through the intercessions,
of the Theotokos Saint Mary,
O Lord grant us, the
forgiveness of our sins.

&ITEN Nlﬁpecﬁla' NTE
j]‘eeo*roxoc €60vah UZ\PI&
I6oic &planm NaN: WTTIYW
€BOA NTE NENNOBL.

.yl s)ls wlelay
pl Oy b opure diyasll
Lllas 8880, U]

That we may praise You,
with Your good Father, and
the Holy Spirit, for You (have
come) and saved us. Have
mercy upon us.

€epenzwc eponc: NEW
[lexiwT NATABOC: NEW
Minnevua €oovaB: xe (aki)
akcwt wuon. Mar Nan.

il go it (S
bV (pwasll zg)Jls 2dlall

St. Mary’s Doxology (Matins)

Blessed are you O Mary, the
wise and the chaste, the
second tabernacle, the
spiritual treasure.

Wovniat neo Uap:&: TcaBe
0702, NCEUNE: TuazcnovTt
NCKHNH: TI1a2,0
wlInevpaTiKON.

aouS=l cpuyo b ol Jlgh
58Ul sl asll aauasll
s>9,)]

The pure turtle-dove, who
declared in our land, and

o poumgan Rncaeapoc:
BHETACMOTT HEN TIENKARL:

o3l sl el doloull

brought to us, the Fruit of o‘rog, aceplpl NaN €BOA: .29l
the Spirit. NO‘rKapnoc NTe mlINevva.

The Spirit of consolation, MilInevoa nn&pzu(?m*ron. J=> sl (Sieell 29,Jl
came upon your Son, in the cpHeTaql exeN TelJHpI: 21%eN W)Vl ol (59 (el sde
waters of the Jordan, of NIM®WOT NTE mlopzzmm:: 290 JbeS

which Noah was a type.

AN

KATA TIT¥TIOC N”(!)G

For that dove has
proclaimed, glad tidings to
us, the peace of God, for
mankind.

Joposm vap eTe VAT
NBOC AC2I0)ENNOTC]! NAN:
NT&IPHNH nTe Dt

BHETACY)WTII Wa NIPWLI.

B olozdl i OV
o) Slo

T
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Likewise you O our hope,
the spiritual turtle-dove,
have brought mercy unto us,
carrying Him in your womb.

Moo 2w » TenzeATIC:

16 ponﬁ(‘ga?x NNOHTE: apefm
UTUNAI NAN: apegjal apog
DEN TENEXI.

aolodl Usl>, b Loyl cilg
9 @)U W euwl cadasll

He is Jesus, the begotten of
the Father, He was born of
you for us, setting free our
race.

€T1e Pai me IHe: mwic
eBorden PiwT: ATNACY NAN
€BoA MHT: ACJ€p TIENTENOC
Npeuze.

«OVl oo >edgoll g g Sl
Liwi> 5,>9 cclio W 2g

Therefore let us declare, first
with our hearts, and then
also with our tongues
proclaiming and saying.

Pbaui Tap n&pGNTAO‘I‘Oq
€BOABEN TIENZHT NgjopT:
LENENCWC ON HEN TIENKEAAC:
ENWY) €BOA ENZW MUOC.

Vgl Ld (o clis Jaild
Ll (lslas eUS asug
(o s )lo

O our Lord Jesus Christ,
make for Yourself within us,
a temple of Your Holy Spirit,
glorifying You.

Xe menoc Ine ITxc: wasanio
N&K Néle NSHTEN: NO‘repcpel
nTe MekIInevna eov:

€7 A0ZOAOSIA NAK.

Je=>! cauanadl g9 Lo, b
>g,) MSd Lud &l
Jouzoi oy ¢ yugasl

Hail to you O Virgin, the
right and true queen, hail to
the pride of our race, who
bore to us Emmanuel.

Xepe ne ® j]‘napeemoc:
'I'owpw MUHI NAAHBINH: X €pe
TWovWoy NTE TIENSENOC:
apexcpo NaN NEUWVANOTHA.

cshaell Lol &l oMol
casland] aind] aSlal
o)y b %) oMl
Jwgiloc W

We ask you to remember us,
O our faithful advocate,
before our Lord Jesus
Christ, that He may forgive
us our sins.

Tenta0 Apenenext: ®
Tnpoca*ra*n—nc €TEN2OT:
Na2pen TieNoc IHC l’lxc
NTEC Y& NENNOBI NaN €BOA.

sl lo,Si ol el
Lo, plol cuosgoll dsuaidl

W el ceumodl £9un
.LLUas

We Look for the Resurrection of the dead

long response

We look for the resurrection
of the dead, and the life of
the age to come. Amen.

:[fenxow‘g'r €BOA & T2H
NTANACTACIC NTE
NIPEUWOTT: NEY THWHND NTeE
TIEWN EONHOV: AMHN

8L>g u|5w\1| @alsd s

Amen. Lord Have Mercy - long response

Amen. Lord Have Mercy (3).

D UHN. Kepie €AEHCON (3).

(3) ﬂ>)| L.J)L.! u..ol

T
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Annual Psalm and trailer (Tawwaf)

A psalm of David. Alleluia.

Barvoc Tw AaviA.
DAAHAOTIA.

Lollls .59l 9050

Annual Psalm and trailer for Vespers (Psalm 141:1, 2)

O Lord, | have cried to you;
hear me; attend to the voice
of my supplication when |
cry to You. Let my prayer be
set forth before You as
incense, and the lifting up of
my hands as an evening

Hf).OIC &l(!)sg OVBHK COTWN
GPOI 2326HK E—I:I'EI).!H NTe
]T&"I'%OZ €TTXIN TAWY) EMY)WI
?JZ\POK MZ\PGC CWOTTEN
!)JTGKLQGO NKG T&]TPOCG‘)"XH

ol sl sumouwld
«ldl s po b 5] neyai
Mo Lobol p8ild

Qe 98 Sy 89, 093l

sacrifice. ncppH'l' NO‘I‘CGOINO‘)“qI. TTWNY Al
EMYW®I NTE NAKIX
0FWOTYWOTW! NTE 2N
APOT2! TE.

Alleluia. DAAHAOVIA. Lsl s

Annual Psalm and trailer for Matin

S (Psalm 66:1, 2)

God shall pity us, and bless
us, and reveal His face upon
us and have mercy on us;
that Your way may be known
on the earth, Your salvation
among all nations.

Pbnovt eqéggene,HT dapon
€CJECHOT EPON: €CJEOTMN
ATTEC2,0 €2PHI EXWN 0702
eqe NAl NAN: errxm COVEN
WTTEKMWIT 2IXEN TIKAI NEW
TIEKO¥X Al HEN NIEBNOC THPOY.

LS, Lug Lude il ol il
Lio> g liple ap=>g yplads
Aiypb Lo,V (s 8
Lo poVl gio> 99

Alleluia.

NAAHAOVIA.

Lollls

Hymns for the Divine Liturgy

DAAHAOYVIR. X Previ
Alleluia. The Thought of Man

Alleluia. The thought of man
shall confess to You O Lord,
and the remainder of
thought shall keep a feast to
You. The sacrifices and the
offerings receive them to
Yourself. Alleluia

D 2aaHA0TIA. K€ Duert
NO‘rpwm qu—:b‘r&)N& N&K GBO?x
IToc: 0%02, TCWXT NTE OvMET!
eqeept‘gan NAK. [L.[le‘ma
Nmpoccpopa WOTow ep01<

D AAHAOVIA.

olww VI LS8 ul. LoLdla
Sell dusig o) b el Bysy
Wloasilg oLl el aue

Lolda. 2J| Ll

T
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JaigovpH - This is the Censer

This is the censer of pure
gold, bearing the aroma, is
in the hands of Aaron the
priest, offering up incense
upon the altar.

jf&lggovpn ;\INO‘?B l\\maeapoc
eTqal da mapwna*ra €THEN
NENXIX N&apwn mO‘rHB
eq*rake o‘rceomo‘rq: eng)wl
€XEN TVA Nepgwovgl

il a8 ool 04
S o9 sl el alol=l
999 1oz &9 olsll ug,la
2wl

jﬂ'ggovpl-l -The Golden Censer

The golden censer is the
Virgin, her aroma is our
Savior. She gave birth to
Him; He saved us, and
forgave us our sins.

FoovpH NNOVB Te
Fmapeenoc: nec&pwuma e
MencwTHp. dhcuict waoy:
ACCwT LUON: 0702 aC)a
NENNOBI NAN €BOA.

cshydel od il 3 00l
aia)g 28, Lualxo 98 b uicg
Lblas W jecq lualsg

Mizo0T ap - The grace of Our Lord

The grace of our Lord Jesus
Christ, be with your saintly
spirit, my lord the honored
father, the archpriest Papa
Abba (...).

eqe(‘gwm NEW T[GK&S’ION
TINETAA: TIAOC NIWT
€TTAIHOVT ﬁipxn\epe‘rc TIaATIA
aBRa (...)

l'[le,nOT sap umenoc lnc Iyc:

ol g9y Ly, dos
L &,aUl :l>9% &0 W9SJ
o)y pySell OVl csauw

(o) Lol LU sl

And our father the
metropolitan/bishop Abba

Hew meniwT MMHTPOT[O?\ITHC

iwVl \ uldaell Ll

) / NeTicKoToc aBBa (...). (o) WV
May the clergy and all the Uape TUK?\HPOC NeY MAA0C JS9 Lo, SVl ,Sds
people be safe in the Lord. sen Ioc: Il 59 oudles I
Armen. So be it. THpej: 0wkl den Tloc: xe c ol 9 pdlee il

AMHN eceggwm 0eSy ol
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Xepe ne Uapia - The Acts Response

Hail to you O Mary, the fair
dove, who has borne to us,
God the Logos.

Xepe ne Uapra: 16 pouT
€BNECWIC: BHETACUICI NAN:

Aolozdl puyo L el oMol
all 1 s ol Ainumel

uht maosoc. olsl
Blessed are You indeed, with | KcuapworT aAHewc: new adlall el 8o ol &,bo
Your good Father and the TleKinT NATABOC: NEM bV Gwasdl z9,l9

Holy Spirit, for You have
come and saved us. Have
mercy on us.

Ilimnevwa eov: xe aki akcwt
wuon. Nar Nan.

Lol Lialsg(cuwl)

We Look for the Resurrection of the Dead

Gregorian

We look for the resurrection
of the dead, and the life of
the age to come. Amen.

TenxovyT €BOA a T2H
NTaNACTACIC NTE
NIPEUWOTT: NEW TWNS NTE
TIIEWN EONHOY: AMHN.

8L>g u|5w\1| @alsd s

The Anaphora - Gregorian

Priest:

The love of God the Father;
the grace of the only-
begotten Son, our Lord,
God, and Savior Jesus
Christ, and the communion
and the gift of the Holy

ITi0%HB:;

H asanH Tov Oeow ke
[TaTpoc: ke H XapIC TO¥
wonosenove Tiov K‘rpm‘r A€
ke Oeov ke CwTHpoc HUWN:

:,-,QlSJI

l.-..a.l.zog gl L, ‘.LA.>9J|
&S yug o] Eguy
GsS5 il 29))l &udgos

Spirit, be with you all. lHCO‘r i)(p:c*rm“ K€ H KOINWNIA '°S'9'“°> &o

Ke H zwpea Tov A sI07

IINev1aTOC: IH ETA TANTWN

TUDN.
People: Iliaaoc: teaeaad|
And with your spirit. Ke weTa Tw NETMATOC CO%. Ll &>9, 809
Priest: ITiovHA: U W]
Lift up your hearts. DNG TUON TAC KapaAlac. pSugld lged))
People: [liaaoc: sl
We have them with the Lord. \Gxonel\l }IPOC ToN K‘K‘PION. u)“ N
Priest: [Tio%HB: oSl
Let us give thanks to the G‘rxaprchneN Tw K‘rplw. o)l Sl

Lord.

T
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People: _ [li2aoc: RN |

It is meet and right. D 710N Ke AIKEON. .U>l£9 s,
K+pie eAeHcon - Gregorian

Lord have mercy. Kepie ereHcon. o>l o,

Bw2 eBoa - Loose, Remit

Loose, remit, and forgive us,
O God, our iniquities which
we have committed willingly
and which we have
committed unwillingly,
which we have committed
knowingly and which we
have committed
unknowingly; the hidden and
the manifest, O Lord, remit
for us.

B(D?x €BOA YW €ROA
aplcmxwpm nan Pnovt
NNENTIAPATITWMA!
NHETANAITOY HEN TTENOTWY):
New NH\GT&NNTO‘U‘ HeN
nenom)gg aN: NHG‘T&N&ITO‘F
HEN OTEN!: Nen NHETANAITOV
BEN OTMETATEN NHET2HT
New NHeeoTwN2, €Bo: T16oic
exéxm NAN €BOA.

Al b W geols seely J>
leio il (WY; e
ne lso silly Lislb
49,200 Uded sall (L3l
‘qs)szo Py YW EL ;qu|9
o, b d,alblly aiesll
W Wjecl

Response for the Fraction - Gregorian

Amen.

D UHN.

ol

One is the All-Holy

Father

One is the All-Holy Father,
one is the All-Holy Son, one
is the All-Holy Spirit. Amen.

lc o manNasioc l'la*mp: Ico
nmanasioc Tioc: eN To
nmanasioN ITNevuwa: AauHN.

wow )l JSIl OVl ga a1

SIS oMl 90 2>l
Cg).” 9:13 _L>|9. u.u.LGJ|
ool owasll (Sl
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The First Canticle

Then Moses and the children
of Israel sang this song to
the Lord and spoke saying,
"Let us sing to the Lord for

ToTe aqewce nxe UwweHe
Ne NENWHI nHlCP&H?x
eTalzwAH NTe T1601C 0702,

ol dseidl 0dgy Jwl ]
&V Ol mmals™ gl

He has triumphEd aqxoc GGPO“'XOC. xX€ .".lz_.o.'j A9 J?.OJLJ
gloriously.” A 16
pengwc ellboic xe den
07WOT Tap aqb' 1WO%.
+ The horse and its rider He | + 0v2,60 New 0%0acI280 9 log>,b Sl w,all+
has thrown into the sea. The ACIREDRWDOT E—:Eplon dd Lo S vilw .= |
Lord is my strength and quepE®p : e Mi:u}“

song, and He has become
my salvation.

OvBoHeO0C NeM 0vpe2wae
EBOK LWL AGWWTII NHI
NOTCWTHPIA.

He is my God and | will
glorify Him, my father’s God
and | will exalt Him.

Pbai me Manovt Frnatwor
Nag: bnovt umaiwT

Trnabacy.

ol ] 0120l (spll 9o lin
.asd,ls

+ The Lord is a Man of warr,
the Lord is His name.
Pharaoh's chariots and his
army He has cast into the
sea.

+ [T6oic meTdonden
NNBwTC: T16 0IC TT€ TrecpaN.
l‘IlBepeﬁ' WOVTC NTE cpapaw
NEW TEYXou THpc
anepBwpm" ecplon

Ol (o9l wSe O I+
JSe Use,9 WS yo. Ao
3l (59 lop>,b aigh

His chosen captains also
drowned in the Red Sea.

SANCWTT N&N&B&THC
NTPICT&THC &(‘.IXO?xKO‘)" deN

Prow NWapI.

Olix GW S5 o ULS,
oVl (8 ppd e

+ The depths have covered
them; they sank to the
bottom as a stone.

+ A ewhe \eé,pm EXWOT NXE
THMWOT: ATWUC eépm
GTIGTSQHK ucppHT NOVWNI.

s o] cslodl palac+
o=l Jio ol

Your right hand O Lord has
become glorious in power.
Your right hand O Lord has
dashed the enemy in pieces.

Tekovinaw IT60ic achiwor
HeN 0vx08. T eKxIX
novinas TTanovt acTake
NEKXAXI.

aSlal gl U csaodl Juy
elacl
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+ And in the greatness of
Your excellence, You have
overthrown those who rose
up against You, You sent
forth Your wrath, it
consumed them like stubble.

+ ben ﬁ&gan NTE TTEKWON;
aKkd0udey NNHETTOVRHN:
AKOTWPT VITEKLWNT:
aqovouOT MPpHT
NZANPWOTI.

orl i <o bS+
paisgl Jio pplSTs

And with the blast of Your
nostrils the waters were
gathered together, the flood
stood upright like a heap,
and the depths congealed in
the heart of the sea.

€BO 2ITEN TITINETMA NTE
TleKMBON aqbe,l épacrq Nxe
TUWOT: A¥01CI NXE NIMWOT
hEppH'I' NOTCOBT: avbwc Nxe
NIXOA €N 8uHT vdIow.

islodl g clac z9,u9

bowg 9 zlgoVl wao>g

]

+ The enemy said, "l will
pursue, | will overtake, | will
divide the spoil, my desire
shall be satisfied upon them,
| will draw my sword and my
hand shall destroy them."

+ . gxoc sap NXE TIXALI
xe TNAGOXI NTATA0:
Brracpw(‘g \Ne,am‘gw?x:
NTATCIO f\lTaﬂr‘rxH:
NTABWTER deN TACHJ! NTE
TaxIx epboic.

)3 gl il iga2ll JB
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Mlalis Sy osbaan Jidly

You blew with Your wind, the
sea covered them, they sank
like lead in the mighty
waters.

mkowwpn ullexmnerva:
aqaoBCO‘r NXE€ cp:on ATWUC
€TECHT ucppHT NOVTAT?,
€N 2ANVWOT €T0Y).

ozl palagd (il>g, clow,

wolo)8 Jawl (] loauagy
8,435 olyo (89

+ Who is like You O Lord
among the gods? Who is like
You, glorified in His saints,
amazing in glory, performing
wonders?

+ 102 eToNt Mu0K Ben
nivowt TI6orc. Miss eTon
VUK %m*ﬁnow NaK 2eN
NHEBOVAR NTAK: e‘rep(‘gcple
VUOK BEN OTWOT: €KIpI

N&&N(‘QC}JHPI.

@SLLzo.o \_l.ga_u.quUJ
azall clio Laxsio cclouy1d
wwilxe leilo

You stretched out Your right
hand, the earth swallowed
them. You in Your mercy
have led forth the people
whom You have redeemed,
You have guided them in
Your strength, to Your holy
habitation.

D KCOTTEN TEKOTINAY EROA
AYOLKOT NX€E TTKAZ.
AKO10WIT daxwe
WITEKAAOC BEN OTHEBUHI
dal ETAKCOan: aKTxom
Nac¢] deN TEKNOMT: eva
NELTON €jovah Nak.

oV ppielild cliey wae
lis as.e=Jl cles cuid

iy g9y (5 | Sl
wlwad a>l) gogo sl

+ The people will hear and be
afraid, sorrow will take hold
of the inhabitants of
Palestine.

+ DTCHTEY NXE 2ANEONOC
0702, ATXWNT: 2ANNAK2I
avh1 NNHeTgon deN
MipvaicTia.
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Then the dukes of Edom will
be amazed, the mighty men
of Moab trembling will take
hold of them.

ToTe aviHe HUWOT NXE
ma,Hs’ean NTe EAwu:
mapxmn nTe MinwaRimHe
o‘rceep'rep e e'raqb' ITOY.

clw§ g ‘pgbi 6V &)_uJi >
eyl pgiinl Guulsol

+ All the inhabitants of

+ D VBOA €BOA NX€E OVON

iy wolesS Ulsow JS ols+

Canaan will melt away, fear . o .

and dread will fall on them. mlii\e\n\ eTgon deN XANMN. 2Ig3lg dac )l ppude
AC)l €2pHI €XW0¥ NXE€
O‘rceep*rep New 072,07 .

By the greatness of Your arm | hen }[&QN NTe TTeKxdol loyrcnld ol 8,

they will be as still as stone,
till Your people pass over O
Lord, till Your people pass

n&pow%pmm: WA TEYCINI ;\IXG
nekAaoc [16oic: WA TEYCINI

lis e bz ui> )

over whom You have N € TTEKAAOC DAl ;-ZT&KXCDOC{. s8] sl
purchased.
+ You will bring them in and + DNITOV €HO¥N TOXOV L> e o o ),Elg p-el>>|+

plant them in the mountain of
Your inheritance, in the place
O Lord, which You have
made for You to dwell in.

2IXEN OTTWOT NTE
TGKKZHPONOMI& NEW €B0TN
enexnwgwm €TCERTWT:
dat eTAKepe,wB epoq M6 oic.

‘.\é.g.” &LAS_M.L.O \_5\99 uilJl).A.D
o, b aisio sl lia

Your sanctuary O Lord which
Your hands have
established, the Lord shall
reign forever and ever.

ITekwa esovaB I16oic
(})H\GTA‘K‘CGBT(DTC{ Nxe
NeKLIX:! [T60ic exor NO‘rpo
wa eNee, NEW ICXEN TIENES,
0%02, €TI.
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duo o o by assacl
VI Jlg WVl J3VI

+ For the horses of pharaoh
went with his chariots and
his horsemen into the sea.

+ Xe avl €30TN €PIOL NXE
m:e,ewp NTE cpapa&) NEW
Ne(Beped wovTC New

Necj0. ACI2,80.

Jus szl (ol Js 28 Y+
L899 LS 09 UgC )9

And the Lord brought back
the waters of the sea on
them, but the children of
Israel went on dry land in the
midst of the sea.

A\ I60ic en TLWOT NTE
Eplon E—:é,pl-n EXWOT NENWYHPI
A€ MHICP&HZ Navuowr den
TETYOTWOT JEN euHT
wdrow.

Lol ¢yl sloy pd0e LJlg
Ugioy 19589 sl ] 9
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+ Then Miriam the
prophetess, the sister of
Aaron, took a timbrel in her
hand, and all the women
went out after her with
timbrels and with praises.

+ cbr Ae Nac NXE Uapras
“I’]TPOCDHTHC TCWONI
Nﬂl&pwn UTIIKENK e HeN
NECXIX: 0702 avl eBOA
CAMENZHC NXE NIZIOMI
THPOT B€N 2ANKELUKEN NEY

8 2539 gy Bl gy
993UL gl geo Wyl
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And Miriam answered them
saying, "Let us sing to the
Lord, for He has triumphed
gloriously."

:D.cep?,HTc A€ BAXWOT NXE
U&pl&n €CXW VNOC: XE
MAPENZWC ell6oic: xe den
0TWOT sap agj WO,

Opiodio (58 50 wlug
oV ol puils" Jgi
." . .- _XS . |L’

+ The horse and its rider, He
has thrown into the sea. "Let
us sing to the Lord, for He
has triumphed gloriously."

+ 072,60 New 070ACI2,00:
aqepBwpow edion. Xe
Bapenzwe ell6oic: xe Ben
0TWOT sap acjo! 10O,

(ol CSlhe pwyell+
il )l 59 log>5b
Axod A9 Aol a6V (LI

The First Canticle Explanation

With the split, the waters of
the sea split, and the very
deep, became a walkway.

ben OTWWT AWWT: NXE€
TWOT NTE PloL: 0702
Epmo‘m €TWHK: AW
NOTHA LUOY)I.

oslls oyl slo glasi| lak
TSl Lo < nosll

+ A hidden earth, was shone
upon by the sun, and an
untrodden road, was walked

+ 0¥KA21 NABOTWNS,: E\EppH

sg&l IXWY: OVVWIT NATCINI

byl 8,alb ue Lo+

»E Burby dple puoidl

upon. ATHOW! 21T Lode lgiio aSgliuo
The flowing water, stood still, O‘rnwoq« €CJBHA cROA Z\qoal rcumC =y «adg (Jmis sbo
by a miraculous, act of GP&TC{ Fen 0v2,0k Nggcple 33 —3

wonder.

unapakozon

+ Pharaoh and his chariots,
were drowned, and the
children of Israel, crossed
the sea.

+ Cbz\pa&) NEW NEYApUaA:
ATWNC ETIECHT: NENWHP!
ullicpan: avepxiniop
wdiow.

19 LS o9 Wsc,9 Ie+
ozl (Jwlw] 9

And in front of them was,
Moses the prophet praising,
until he brought them, to the
wilderness of Sinai.

€Naq2,wc BAXWOT TTE: NXE
UwvcHe nlnpocpHTHc W
NTeqb' ITOV €50%N: 21 nggaqe
NCiNa.

Sua sl (sowgoe ULSe
sliw

+ And they were praising
God, with this new psalmody,
saying "Let us sing to the
Lord, for He has triumphed
gloriously."

+ Cnaqawc ebrovt: den
TAIZWAH hBepl: X€
VaApENZWC ell6oic: xe den
0¥WOT TAp a¢0IwoT.

ol calll Vg lgilSe+
a6 8150l Al
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Through the prayers of,
Moses the archprophet, O
Lord grant us, the
forgiveness of our sins.

SITEN NIEVYCH! nTe UwveHe
mapxnnpocpn*mc M6oic
APIZUOT NAN: UTIIXW® €BOA
NTE NENNOBI.
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+ Through the intercessions
of, the Mother of God Saint
Mary, O Lord grant us, the
forgiveness of our sins.

+ &ITEN mﬁpecﬁla\' NTE
j]‘eeo*romc €60%aR llapla
M6oic apla,no*r NaN: WIYW
€B0A NT€ NENNOBI.

aVl dullg cwlele i+
W psi] o) b oo diunyasll
Ll 6,8900

We worship You O Christ,
with Your good Father, and
the Holy Spirit, for You have
(risen/come) and saved us.

TenovoyT WUOK O
HlkplCToc: New [lexiwT
Navaeoc: New [limnevua
€60%aB: x€ (AKTwNK/AKf)
akcwT wuon.

&0 «2umnad! ool Al szeas
cowsll 2o,ly 2dlall el
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The Second Canticle Explanation

+ Let us give thanks, to
Christ our God, with David
the prophet, and psalmist.

+ Uapenovwne, €BOA:
ullixpictoc ennovt: new
THEPOYAA THC: Aavia
mnpocpHTHc.

&o Ll puauod! (Siuda+
wsaidl 3gl> iyl

For He has made the
heavens, and all its hosts,
and established the earth, on
the waters.

Xe 2¢J6a10 NNIPHOTI: NEX
Nowz‘mamc aceicenT
NITIKARL: ee,le 2I%XEN
NIWOT.
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+ These two great stars, the
sun and the moon, He has
made to enlighten, the
firmament.

+ Mamigt hcpwc*er: TpH
NEW T2 AC|)AT
e‘repowwml deN
mc*repewnzx

Olowdasll 0LSeS)l olia+
logle> «yodlly uwouid!
sl (58 (0l

He brought forth the winds,
out of His treasure box, He
breathed unto the trees, and
they blossomed.

l&qml N2,ANGHOV: €ROA BEN
NG(‘.]&&(DP a.qmql NCA
NIQQHN: (‘ga NTO‘rcplpl €BO.

& bls oo 2Lyl C).>|
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+ He caused the rain to fall, + A cjpwor NOTLOTNL,WOT: a>g le Jdoo |dool+

upon the face of the earth, 2,1 €N TI2,0 MTKASI: WA ~Jdacls ceiol o > VI
and it sprouted, and gave its | . Y e
fruit. NTepWT enywi: NTeq D 500

VTEYOTTA.

He brought forth water, out
of a rock, and gave it to His
people, in the wilderness.

l&q;m ;\IO‘FL((DO‘F' \GBO?x dHEN
OYTIETPA! a\q‘rco nneq?xaoc:

AN
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w30 o slo gyl

+ He made man, in His
image, and His likeness, that
he may praise Him.

+ Ihqeamo ;.UTIP(!)L(IZ KaTaA
TIGCIINIZ NEY TEYIKWN:
GGPGqEILtO“‘ %poq

ApuiS Wbl gio+
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Let us praise Him, and exalt
His name, and give thanks to
Him, His mercy endures
forever.

UapeN&wc E—:poq: TeNOICI
MTIEYPAN: TENOTWNS NAC]
€BOA: x€ TEC NAI W)OTT WA
€ENE?,.

wJl &S caas, WY 0,Suinig
VI

+ Through the prayers, of
David the psalmist, O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.

+ ITEN NIEVIH: NTE
rruepoﬂra?crnc Aawi: [6oic
apl&no*r NaAN: nmfx;w €BoA
NTE NENNOBI.

o) lJ ‘DSID ‘JJ).OJI tUlSJ..QJ"‘
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Through the intercessions, of
the Mother of God Saint
Mary, O Lord grant us, the
forgiveness of our sins.

&ITEN NlﬁpecBIA' NTE
j]‘eeo*roncoc €eovah U&Pl&
I6oic apne,no*r NaN: WITIYW
€BOA NT€E NENNOBL.

VI 8ullg coleloiy
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+ Through the intercessions,
of all the whole chorus of
angels, O Lord grant us, the
forgiveness of our sins.

+ &ITEN NIHPGCBIAZ NTE
Ty,opoc THpq NTE
mawekoc 6oic &pfano*r
NAN: nmxw €BOA NTE

NENNOBI.

U el U, b a5V
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Blessed are You indeed, with
Your good Father, and the
Holy Spirit, for You have
(risen/come) and saved us.

KeuapworT aanewc: New
[MekiwT NaTAB0C: NEM
[limNevua €o0vaBl: xe
(AKTWNK/AKI) AKCWT 10N,

ol go @il il Jbo
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Psali Watos for the Three Saintly Children

+ O sing unto Him who was
crucified, buried and
resurrected for us, and
trampled and abolished
death, praise Him and exalt
Him above all.

i&pn}ra?xm E—:cpHE-:Tmaggq:
€2PHI EXWN 0702 ATKOCT:
AYTWNC AYKWPY uhuov
aqTwoye: 2wce epogy
ApIZ0%T0 0acy.
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laly weall Jhuly ol
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Take off the old man, and put
on the new and superior one,
come closer to greatness of
mercy, praise Him and exalt
Him above all.

ngy hmpwm NITAAEOC:
0702 XWA2 wIBep!
€TKAEOC: 0702, €EDWNT
EVETAEAEOC: 20)C époq
E\ple,m"b bacq.
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+ All you Christian people,
the priests and the deacons,
glorify the Lord for He is
worthy, praise Him and exalt
Him above all.

+ Senoc Bll‘llkplcwanoc:
Nmpecﬂ‘r‘repoc K€ AIAKONOC:
vawov ullboic xe
0%2IKANOC: 20C €POC]
&ple,m"b bacq.

cmazzaanod] juis> b +
lglac Asmolocidly ug sl

Tole 09039 o95rw

+ Come to us O three
children, whom Christ our
God has lifted, and from the
Devil has delivered, praise
Him and exalt Him above all.

+ AevTe 2apON ® TMg)ouT
na2ow: eTa IixpicToc
Ilennow | oAo0v: acjNa2 0w
€Bo 2a IliAaBoA0%: 20C
%poq &plao‘rb bacq.

s &Ml Ll L] pld +
gl ol pp=d, ol
09w ] (o pBAGIlg
Jgle 091,59

For the sake of your God the
Messiah, the Giver of all
good things, come unto us O
Hananiah, praise Him and
exalt Him above all.

€oBe [Texnov| Uaciac:
EDpeqT Ble‘reps'ec:z\c: ANOT
WAPON D NANIAC: 2WC €POY
ApI20T0 ace.

lodl Ll clpl] J>1 oo
Lib> b L 505 colwsl

sl 091,59 0gmsw

O Azariah the zealot,
evening, and morning and
noon, glorify the power of the
Trinity, praise Him and exalt
Him above all.

ZHZwTe fhzaplz\c- €CTTEpAC
K€ prl K€ ECH Bplac
HaWoT mxon Nj]‘Tplac
2W¢ epoq aple,o‘ro bace.

O)SJS CLA_MLC ¢)9.a.9.” LJ)I).C lJ
398 Tazo bacl 3 yuphallg
Jole 0559 axw gl

+ Behold Emmanuel, is now
in our midst O Mishael,
proclaim with the voice of
joy, praise Him and exalt Him
above all.

+ Hrime sap Ic €V VANOTHA:
21 TeNuHT @ WicaH: AaAl
BEN OVCMH NOEAHA: 2WC
époq &p:e,o‘rb bacq.

9 «Juigiloc 1590 Lpo +
Al (Juilawe b Ulowg
0359 axiw «(Julpidl woay
Jole

+ Gather now and persevere,
and proclaim with the
priests, bless the Lord all His
works, praise Him and exalt
Him above all.

+ OwovT FNnov KaTa XIN
THpOW: CAXI New
NIHPGCB‘FTGPO“‘ CLOv el'[b' olC
Neqe,BHo‘n THPOY: 2WC epoq
apI,0%0 0, acq

20> 19,1Ug lg2ai=| +
wwy (pwgaudll go lgolSs
Jole 091,59

The heavens declare the
glory, of God until this day, O
you angels whom He has
made, praise Him and exalt
Him above all.

TN X

Ic NipHOI cecaxt UIwoT:
nCDNO‘F'I' wa €50%N LPOOT:
® Nl&YS’G?xOC equcpwow
2WC epoq aplao‘ro bacq.
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aS5Mall Ll b (ool 1ia (]
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Now all you powers of the
Lord, bless His honored
name, O sun and moon and
all the stars, praise Him and
exalt Him above all.

Ke NvN AvNawic Tov
Kepiow: ClOv E—:rreqpan TOY
TIMIO: THIPH Net TNH02, Newt
NICIO¥: 2WC €pog| aple,o‘ro
bacy.
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+ And also you rain and dew,
sing praises unto our Savior,
for He is the God of our
fathers, praise Him and exalt
Him above all.

+ AOITION NIMOTNZWOT NEW
NHWT: evPHUICA TE
[enpeccwf: e f\leoq e
Pnovt NTe NeNIOT: 2wC
epoc| api20vo Gace).

sl 1Vlg 5UnoVl gyl Layls +
| 98 4V (Lalso >0
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+ Glorify the Lord O clouds
and winds, together with the
souls and the spirits, O you
cold and fire and heat, praise
Him and exalt Him above all.

+ Uawosw wllooic w NIOHT
€TVA: NIBHOT NEW NINIC] NEW
NITINETMA TIXAC] NEW

~

ITI5CP(!)!1 THKATUA 2WC €P0q

ol Ll Tazeo oac] +
uug_mJ|9 %9&\”9 ‘lsz.o
Jole 0ay59 Az

You also nights and days,
light and darkness and
lightning, glorify the Lover of
Mankind, praise Him and
exalt Him above all.

ApIZ0TO0 0ACy.

MwvkTec ke ;mepepw me:
PWC K€ CKOTOC K€ ACTpATIE:
%K€ AOZa CI CDI?\&NGPQ)]TGZ
2WC €POC] APIZ0TO0 bacy.
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You trees and all that springs
on the earth, and all that
moves in the waters,
mountains and the forests,
praise Him and exalt Him
above all.

Z%Aa K€ MANTA Ta
cp‘rbnena: €N TH SH K€
TTANTA TA KINOTMENA: 21
NINWOT NEY NITWOT NEM
\zp‘mona: 2WC époq &p:ao‘rb
bacq.

i bo grog sl Yl Lol
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Jole 091059 0gzeiiw

+ Praise without ceasing, the
Lord the King of the kings, O
you rivers and seas, praise

Him and exalt Him above all.

+ 0702, ON CLOT
N&Txapr‘i" ell6oic l'[0‘rp0
NTE NIOTPWOT: Nla.na.m‘r New
NIAPWOT: 20C epoq aple,o‘ro
bacy.
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+ And we also seeing them,
let us say with all these
things, bless the Lord all you
birds, praise Him and exalt
Him above all.

+ Maipu ANON TENNAT
EPWOT: MAPENLOC NEW NAI
N THPOY: cuow ellboic
NIZAAAT THPOT: 2WC €po
&plaovb bacq.

ppdl i 3 o= 13Se +
Wlsg>goll 01D go Jauidd
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O snow and ice, cattle and
wild beasts, bless the Lord of
lords, praise Him and exalt
Him above all.

Pw NNITTAYNH NEW NIYION:
K€ KTHNWN NeW NIBHPION:

cuow ellfoic TwN KTPION:

2WC %poq \&PI&O‘K‘E) bace.
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Bless the Lord as befits Him,
and not like the heretics, all
you sons of men, praise Him
and exalt Him above all.

Cuow ell6oic kKaTa HTwUI:
%poq K€ 07 UH TIAPANOML: w
NIQHPI NTE NIpOWLI: 20C
€pog ApI20vo bacq.
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+ O Israel offer before Him,
honor and glory in a joyful
voice, all you priests of
Emmanuel, praise Him and
exalt Him above all.

+ T10H Ke 2072 ® HICP&HZZ

NI Nagpac] deN O‘ran
NOEAHA: NIOVHR NTE
€L VANOTHA: 2WC Epoq
&ple,m"b bacq.
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+ You servants of the true
God, the souls of the
righteous, and the humble
and the charitable, praise
Him and exalt Him above all.

+ ‘I‘aneTwN nCI)NO‘rT
nnHl NEW NIpwYCH NTE
NI®UHI; NHETOERIHOTT
NpEC|UEL: 2WC €POC] APIROTO
bacq.
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God my God is the One, who
saved you from danger, O
Sedrach, Misach and
Abednago, praise Him and
exalt Him above all.

Pnovt Manovt esw:
neTeNpegcwt ek ToN ATW:
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2WC €POC] APIZ0TO0 bacy.
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Jlatrog e b oyl
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Hurry with great haste, O you
righteous of the Lord, and all
the creatures He has made,
praise Him and exalt Him
above all.

Xw?xen Z)(-:N oIyt
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bacq.
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+ Coolness and repose
without ceasing, grant unto
all of us, that we may joyfully
proclaim, praise Him and
exalt Him above all.

+ WByyoc Ke ANATIATCIC: 201
NaN THpeN Xwpic bpmcw'
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20)C €poY aple,m"o bace.
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+ And also Your poor servant
Sarkis, make him without
condemnation, that we may
join all those and say, praise
Him and exalt Him above all.

+ WecavTwe TeKBWK
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2WC VETOY0C: 2MWC Epoq
&plaovb bacq.
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T enove2, NCwK - We follow You

We follow You with all our
hearts, and fear You, and we
seek Your face, O God do not
forsake us.

T eNove?, NCWK HEN TIENZHT
THPY|: TENEP2OT DA TEKZH:
0702, TENK®WT NCA TIEK2,0:
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+ But rather deal with us,
according to Your meekness,
and according to Your great
mercy, O Lord help us.

+ A AAA 2\p10‘rf NEVAN:
KATA TEKMETEMKHC: NEW
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I6oic &plﬂohem %pon.

o 2o gio| o+
el

May our prayers ascend to
You, O our Master, like burnt
offerings of lambs, and fat
calves.
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.L')Lo.._w dg._xcg

+ Do not forget the covenant,
which You have made with
our fathers, Abraham, Isaac
and Jacob, Israel Your holy
one.

+ Unepepnwﬁgg NTAROHKH:
OHETAKCEUNHTC NEM
NeNio: A Bpaaw lcaak
lakwB: TlicpaH meesovah
NTAK.

ik sl 1pall s U+
Bxwly pudly] WLl go
luwad Jolhw] cogssig

Bless the Lord all you
nations, the tribes and all
kinds of tongues, praise Him
and glorify Him, above all
forever.

Cuow ell6oic niaaoc THpOY:
NIPTAH NIACTI NAAC: 2WC
époq HAWOT Naq: &plao‘rb
bace wa NiENeR,.

ozl gaomr b ol 1gS,L
oVl olely Jilally
lole 091059 (09209 Og9=xsww

SUYIL ]

+ Pray to the Lord on our
behalf, O three saintly
children, Sedrach, Misach
and Abednego, that He may
forgive us our sins.

+ TwBe, ull6oic e2pHi
EXWN: O TYWOUT NAAOT
NATIOC: Cezp&K Wicak
ABAENAT®: NTEKA
NENNORI NAN €BOA.

Lol be Ol oo lodbl+
Iow «ounill aus asMl
W saed 9ebnly Jlusog
Lllas

The Fourth Canticle

+ Praise the Lord from the
heavens Alleluia. Praise Him
in the heights.

+ Cuov ell6oic eRoA den
NICDHO‘I‘; AAAHAOTIA. Cuov

Praise Him all His angels
Alleluia. Praise Him all His
hosts.

E—:poq HEN NHETOHOCI.
Cuow i—:poq NECATTEAOC
THPOW AAAHAOvIA. Cuow
€POC| NEJATNAMIC THPOY.

&eo> U 09w, Lol s
.0>gi>
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+ Praise Him sun and moon | + Cuov E-:poq TUPH New THo2, oo sl Ao+

Alleluia. Praise Him all you AAHA C N L L 5|

stars of light. anaHaovia. Cuov epocy ) Geow. Lolls josllg
NICIO¥ THPO¥ NTE THOVWINI. L9l SSlgS Run>

Praise Him you heavens of
heavens Alleluia. And you
waters above the heavens.

Cuow %poq mcpHo‘rf NTE
NIPHOWI AAAHAOVIA. [en
NIKELWOT €TCA }rgwl
hmcpuo‘r?.

il oleadl Lol Lo Lol s
o] Bgd

+ Let them praise the name
of the Lord Alleluia. For He
commanded and they were
created.

+ Uapo‘r&uo‘r THpPO¥ E;Eppan
wllooic aaaHAOvIA. Xe
heoq AYXO0C 0¥02 ATQ)WIII.

Ol pewl lpuos uawsd+
wolSe JB V. el s

He has ordered and they
were created Alleluia. He has
established them forever and
ever.

iE[eoq ACJ2,0NZEN 0702
ATCWNT AAAHAOTIA.
:thaawb E—:pa*ro‘r wa eNeE2,
NEY WA ENER NTE TIENER,.

lpoll. Lollls cislsd soly
AVl Gdlg VI )

+ He has made a decree
which shall not pass away
Alleluia. Praise the Lord from
the earth.

+ gy w NOT2,WN 0702,
NNegjCIN AAAHAOTIA. Cuow
ell6oIc eBOA HeN TIKA2L.

039l 1 ol o) giog+
oo Ol sz, Lgldls

Y

You great sea creatures and
all the depths Alleluia. Fire
and hail, snow and clouds,
stormy wind fulfilling His
word.

l‘llipwwn N€EW NINO¥N
THPOT AAAHAOVIA. O‘rkpwn
0TAA OFY(IWN
O‘X‘acp‘t‘CT&?x?xOC OFTINET VA
NCAPABHOT NHETIpI
BTEYCAKI.

BlocVl goo>g ol Lol
adidly >,dlg LWl Loldla
aoilall asolel au,lly ad=llg

+ Mountains and all hills
Alleluia. Fruitful trees and all
cedars.

+ MiTwov eThoct New
NIKaAAA L PWOT THPO¥
araHAovia. MigyHn
hqwowa& NEY NIGeNCIY!
THPOY.

PVl gio>g adle)l JLl+

S5 8 a0l sVl UsLla
.)‘J\JI

Beasts and all cattle Alleluia.
Creeping things and flying
birds.

[fieHpion New NITEBNWOTI
THPOT AAAHAOVIA. MibaTep
NeY NI2AAAT €TOI NTEND,.

- boldls pilpJl USe Give>sll
ols ,eubll SS9 plogll

+ Kings of the earth and all
people Alleluia. Princes and
all judges of the earth.

+ Miovpwor NTE TIK&A2I NEW
NIAaocC THPO¥ AAAHAOTIA.
Miapywn New nipeqfaam
THPOY NTE TIKA2I.

ool JSs uo U dolot

Y
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Both young men and
maidens Alleluia. Old men
and children.

Banée?\(‘ylpl NEW
2ANTIAPBENOC AAAHAOTVIA.
SaNDEAAOI NEW
2ANAAWOTI.

LeLlls s, lisdly oload]
Olally ggpidl

+ Let them praise the name
of the Lord Alleluia. For His
name alone is exalted.

+ Uapowf:nm‘ THPOY éEppan
uil6oic aAAHAOIA. Xe
acjoicr NXE€ Teqpan
VUATATY.

Ol o] leso> lgzerundd+

.01>9

His glory is above the earth
and heaven Alleluia. And He
has exalted the horn of His
people.

Hecjovwne, €BoA W)OTT 2IXEN
TIKA21 NEW ﬁépl—ll deEN :rcpe
aAAHAOTA. ANabict urTaT
NTE TeqAaoc.

99 LoVl sle ilS 0,50
U9 &919. bglla sloudl

A

+ The praise of all His saints
Alleluia. The children of
Israel, a people near unto
Him.

+ 07CMOT NTE NHEBOTAR
THPO¥ I\sz\q AAAHAOTIA.
HGN(‘QHPI !,QHICP&H?\Z TAAOC
€T HENT €po.

U A8 gaozd) leut

(Jlrw] s Lollla
Al oyl Ceidll

Alleluia, Alleluia, Alleluia.

DAAHAOTIA: AAAHAOTIA:
AAAHAOTIA.

Loldls Lol dls Lol dla

Sing to the Lord a new song
Alleluia. And His praise in
the congregation of the
saints.

Xw ullfoic den ovxw hBepl
AAAHAOVIA. Xe ape
TeCJcLUOv HEN TEKKAHCIA NTE
NH€EB0YARB.

lagas Tais ol loaiu)]

+ Let Israel rejoice in his
Maker Alleluia. Let the
children of Zion be joyful in
their King.

+ Uapeqomoq NXE chpan?x
€XeN PHETABA IO

AAAHAOTVIA. Henggﬂpl NCiwN
napm‘ee?m?x €XEN l'[m"m"po.

)l Jui ] 2r0ad0+
lollpindd Ugapo lgivg. Lolls
opSdou

Let them praise His name in
the chorus Alleluia. Let them
sing praises unto Him with
timbrel and harp.

Uapo‘r\cnov E—:rreqpan €60vaRB
dEN 0%);0poc AAAHAOTVIA.
ben ovkenken New
OTﬂJ‘A?x‘THPION
napm‘epﬂraxm €poq.

9135419 ;009 O, bSLUfJ

+ For the Lord takes pleasure
in His people Alleluia. He will
raise the meek with
salvation.

+ Xe [6oic natuat exen
TTEYAAOC AAAHAOVIA.
Inabict \Nmpenpa.‘r(‘g HeN
OTOTXAL

Qsin s oyl OV

slesgll csley. Lglulla
YT
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Let the saints be joyful in
glory Alleluia. Let them sing
aloud upon their beds.

C‘K‘E—Z(‘QO‘F(‘QO‘F VUBOT NXE
NHEBOTAR BEN 0TWOT
AAAHAOTIA. ETEBEAHA
VOOOT 2IXEN
NOVMANENKOT.

SCYVECIWWIRT 1| IECST-Y
e uallpiug. Lol

+ Let the high praises of God
be in their mouth Alleluia.
And a two edged sword in
their hands.

+ Mi6ict nTe Provt eTyH
deN Tm@ngBl AAAHAOTIA.
SaNCH! NpPOCNAT €TXH Jen
NO¥XIX.

pd >l a9 alll wldei+

To execute vengeance on the
nations Alleluia. And
punishments on the people.

GHXINIPI NO%0 | 1MTTWIY) dEN
NieeNOC AAAHA0%IA. Nen
2,aNC021 HEN NIAAOC.

ooVl (88 dods lgeiall
9 Olngis. Lolls

+ To bind their kings with
chains Alleluia. And their
nobles with fetters of iron.

+ EMXINCWNZ, Na&no‘rpwo‘r
DEN 2ANTIEAHC AAAHAOVIA.
Mew NHETTAIHOTT NTWOT
BEN ZANTIEAHC NXIX
VRENITI.

Soass ppSelo lgaig]+
el ppdlribls. Lyldla
> oo SuW

To execute on them the
written judgment Alleluia.
This honor have all His
saints.

EnLINIpI NSHTOT NOT2ATT
€JCAHOTT AAAHAOVIA.
Maiwor dal aqwor €N
NHEBOTAR THPOY f\rrzxq.

9 S8 axoll laa. Loldls

+ Alleluia, Alleluia, Alleluia.

+ DAAHAOTVIA: AAAHAOTIA:
AAAHAOYTIA.

Loldls Lol ls Lol o+

+ Praise God in all His saints
Alleluia.

+ Cuow ebnovt den
NHeeovaB THPOT NTa¢]
AAAHAOTIA.

&w&qn| |9,zg_~u+

Lol s apuwd

Praise Him in the firmament
of His power Alleluia.

Cuow époq dHeN TITAXPO NTe
Tegron AAAHAOTIA.

Lol s aigd Al> b g

+ Praise Him for His mighty
acts Alleluia.

+ Cuow E—:poq E—::e,pm 2I%XEN
TEJUETZWPI AAAHAOYIA.

Lolls

Praise Him according to the
multitudes of His greatness
Alleluia.

Cuov %poq KaTa ﬁ&ggzu NTe
Teqne‘rmgﬁ AAAHAOVIA.

+ Praise Him with the sound

+ \Cnow \epoq dEN O‘r&m-l

Il w9y 09wt

of the trumpet Alleluia. NCAATITSOC AAAHAOTIA. Lol s
Praise Him with psaltery and | Cuos ;EPOC[ BeN 8,Ludlly ,lo0dl 09z
harp Alleluia. 0TYAATHPION New Lollla

OTKTeapa AAAHAOTIA.

T
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+ Praise Him with timbrel and
chorus Alleluia.

+ \C)JOT E—:poq dEN
2ANKEMKEN NEM 2ANY0POC
AAAHAOTIA.

99.9.09 999\ dg=xw+t

Lol

Praise Him with strings and
organs Alleluia.

Cuow epoq DEN 2ANKATT NEW
O‘rops’anon AAAHAOYIA.

Lol s oﬁ')is JUSL 09w

+ Praise Him with pleasant
sounding cymbals Alleluia.

+ Cuow epoq ben

Low> g9y 09wt

2ANKTUBRAAON ENECE Loldls weall
TOVCUH AAAHAOVIA.

Praise Him upon the cymbals | Cuow I;Poq FeEN Llpsl zoias 09=w

of joy Alleluia. N i ' '
2ANKTUBAAON NTE Loldls
O‘reg)?u-l?xoﬁ AAAHAOTIA.

+ Let every thing that has + Miepr niBen napoﬁ;now oo Zuaasdd doows JS+

breath praise the name of the 3 NR .

Lord our God Alleluia. THpow eppan ullboic Lolls gl o)l
[TennowT AAAHAOVIA.

Glory be to the Father and Aoza Mapi ke Tio ke 29)ls Vg W azoll

the Son and the Holy Spirit NAviw TINeruaT L 2all

Alleluia. lslells o
AAAHAOTIA.

+ Now and forever and unto | + Ke n¥N Ke al Ke IC To%C 05 (sJlg U|9i JSe WVI+

the age of all ages Amen EWNAC TON EMNWN A WHN Loldls ol oyl

Alleluia.

AAAHAOTIA.

Alleluia, Alleluia. Glory to

DAAHAOTIA: aA. A0ZA CI 0

LpJV s=all. Lells Lollls

You, O our God Alleluia. 0€0C HUWN AANHAOTIA. Lola
+ Alleluia, Alleluia. Glory be | + D aaHA0via: ad. [Tiwow axoll. Lol s Lol i+
to our God Alleluia. ' o T 1.

da Ilennovt e aAAHAOVIA. Loldls Ly

Conclusion of the Adam Psali - short tune

And whenever we, gather
for prayer, let us bless the
name, of my Lord Jesus.

A0ITON anganewowt'
eTnpocefcxH VAPENCLOT
ETIPAN: NTE ITa6oic lHcove.

Mol Lizois] Lo 5] Lasls
_&M WS ‘Ml liJJLLLlB

+ We bless You, O my Lord
Jesus, deliver us through
Your name, for we have
hope in You.

+ X'e TENNACMOT epox. W
ITa6oic IHco%vC: Nag,veN Hen
TIEKPAN: K€ ANEPZEATIIC EPOK.

. SNV lJ :élS)Lu l.ucy'l'
Lde WSgs

That we may praise You,
with Your good Father, and
the Holy Spirit, for You have
(risen/come) and saved us.

CGPGN&(DC eporc new [exiwT
nasaeoc: New TTmnevua
€00vaB: x€ (AKT(!)NK/&KI)
akcwT wuon

il 2o i S
bV (pwasll 2ol 2dlall
Liialsg (wwl\cwd)
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+ Glory be to the Father and
the Son, and the Holy Spirit,
now and forever and unto,
the age of all ages Amen.

+ Aoza [laTpi ke Tiw: ke Dsiw

AN

HNG‘F!&&TI K€ NTN K€ al K€ IC
TOVC: EWNAC TWN EWNWN ALHN.

colle ‘94\”9 u\U Axoll+
Olgl JSs VI ¢ gl
ol ol 503 (sl

The Sunday Theotokia

The First Part:

Feowrt:

: sJoVl aghall

You are called righteous, O

blessed one, among women,

the second tabernacle.

CewovT epo Aikeoc:
BHETCUAPWOTT: JEN NIZIOMI: K€
T0a2,CNO%TT NCKHNH.

ol (@800 dgcio
sl sLuidl (58 S, Lol
aw

+ Which is called, the holy
of holies, wherein are the
tablets

+ BHeTovMOVT epoc: xe
OHeBOTAB: NTE NHeoOvaB: epe
NITTAAZ NOHTC.

o) (lpady cwlasVl

Of the covenant, and the ten
commandments, which are

written, by the finger of God.

HTe TAROHKH: New THMHT
NCAXI: NaI €TACCAHTOT: NX€E
mTHR NTe ProvT.

lodSJl ( jinelly apell
A geol @ugiSoll 8ia

+ They have directed us, to
the lota, the name of
salvation, of Jesus Christ.

+ Ceepyopn Rlepc‘mnemnz NAN
ullnwTa: TpaN NOTXAI: NTE
lHcowe HIXPIC‘TOC.

e Las ol cbowt
Sl oMl porw] abogall
o € g

Who was incarnate, of you
without change, and
became the Mediator, of a
new covenant.

Pbai %Taqﬁ icapz, NSHT: e
owne'ra*rgglﬁ*f aquom
wlUeCITHE: €vAIA@HKH nBep:

2pe) oy jlog s

>

+ Through the shedding, of
His holy Blood, He purified

+ €ROA 21TeN EpNO‘er)' NTE
l'[eqcnoq €007aB: aqTO‘rBo

o> by Jib oot

the faithful, to be a justified NNHGGN&E,‘I‘ E€ETAAOC e‘renmoq )40 L.Q_w
people.
Wherefore everyone, €eBe dar ovon NiBeN: cebIc! a>lg JS dis =l o

magnifies you, O my Lady
the Mother of God, the ever-
holy.

wno: Taboic j]‘eeo*roxoc:
€060%aB NCHO¥ NIBEN.

d Mg (sdw U ol
o> JS aswgasll

+ And we too, hope to win
mercy, through your
intercessions, with the
Lover of Mankind.

+ D NON 2WN TENTWRS,:
€OPENWAWNI EXHAL 2ITeN
N(-I]TPGCBIZ\ NTOTe| nl'lmanpwm.

599 Ol cully Ll g+

Who can speak of, the
honor of the tabernacle,
which Moses had made, on
Mount Sinai.

M TIEONAWCAKI: MTTTAIO
NTcekHNH: €Ta UwvcHe easnioc:
21%xeN TTTwov NCiNa.

aol,Sy < slaiy ol PRIV
csawgo lpeio sl @l
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+ He made it with glory, as
commanded by the Lord,
according to the patterns,
shown unto him.

+ :)quE\MIOC deN 0‘)"&)0‘3‘: KaATA
iTCB.KI ;)j-[GOICZ NEY KATA
NIT¥TIOC THPO‘U‘Z E-ZT&‘U‘T&)JOC{
Gpr‘i‘.

)l JgsS (axoy lp=iot
il oVlioll guoxSg
aJ ealel

Therein Aaron, and his sons
served, the example of the
highest, in the shadow of
the heavenly ones.

OH Epe fh&pwn: New NecjyHp!
Weuwi Rl!)l-rrc: dEN fTT‘moc irre
noicr: New THHIBI NTe Na TE.

09109 W9, (WIS (sl el
csMell Jloy (lpad Ugoazy
ol loudl Jbbg

+ They likened it to you, O
Virgin Mary, the true
tabernacle, wherein dwelt
God.

+ D TTENOWNI epoc Uapla
j]‘napeenoc TCKHNH WAHI epe
Pnovt cadorn wuoc.

poo b oy dopit
il Lplsls (58 ol

Wherefore we, magnify you
befittingly, with prophetic,
hymnology.

€ohe dal TeNOICI 1900 AZIWC:
HEN 2ANTUNOAOTIA:
nnpocpHTlKON.

lodass Jid J>I oo
g0 p>lod (Ilaxiwl

+ For they spoke of you,
with great honor, O holy
city, of the great King.

+ Xe avcax! €eBHT:
N2AN2BHOVI €VTAIHOVT: TRAKI
eeoval: NTe mniwT NOvpo.

=l o loadSs ppiV+
agaodl il @oyyS Jlacl,
ol sl c@warioll
S|

We entreat and pray, that we
may win mercy, through

Tento0 TeNTWR: €OPENWAWYNI
ETNAL 2ITEN Ne}rpecﬁla: Rrro*rq

599 Ol collaig Jlws
aie cebilelosu o,

your intercessions, with the hﬂlnwpwn]_ M'u.zo
Lover of Mankind.
The Second Part: | ffuazcnovt: ] aslhsll

+ The ark overlaid,
roundabout with gold, that
was made, with wood that
would not decay.

+ fkiBwToc €TOWX: NNOVH
NCACA NIBEN: BHETATOANIOC!
B€EN 2ANWE NATEPZOAI.

ML pasdl woll+
UL &9.-..4.0J| ‘wb ,JS UL

uug.uuy‘u_uo

It foretold the sign, of God
the Word, who became man,
without separation.

D cepyopr N'I'MHINI nCDNO‘rT
Iliaovoc: cpne*raqggwm prm
dEN omae‘ra*rcpwpx.

_alll sde s ol g
Llus] ,Lo sl aolsll

+ One nature out of two, a
holy divinity, co-essential
with the Father, and
incorruptible.

+ 0val Tie €ROA HEN CNAT:
071 EONOTT €ECTOVBHOVT: €COI
NATTAKO: NOMOOTCIOC NEW
DiwT.

O9dY (il o A>lg+

e

A holy humanity, begotten
without seed, co-essential
with us, according to the
Economy.

Mew O‘H.QGTP(!)LQI €60%aRB: X(DPIC
CTNOVCIA NOLOOTCIOC NELAN!
KaTaA 'I'OIKONO)JIA.

oS L Solue
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+ This which He has taken,
from you O undefiled, He

+ BMETaqG ITe NAHT: W
TaTewAeh: E—:aqe,w'rn E—:poc:

Lol cclio ol sl lis+

made one with Him, as a K& Ta 0%2,%¥TOCTACIC. pg.dls
hypostasis.

Wherefore everyone, €oBe dar ovoN NIBeN: cebict a>ly JS i J>l oo
magnifies you, O my Lady wno: Taboic FeeoTtokoc: o.xJIg wudaw b olas
the Mother of God, the ever- | egovaB NCHOY NIREN. ,JS sl ‘ClJ\Jl

holy.

+ And we also pray, that we
may win mercy, through
your intercessions, with the
Lover of Mankind.

+ dnon 2N TENTWAR?,:
eepengga\(‘gm ETNAL 2ITEN
NGHPGCBI& NTOT( nl'[malpwm

599 Ol el Ll mog+

All the souls together, of the
children of Israel, brought
offering unto, the tabernacle
of the Lord.

®BvyH NIBeN evcor: Brre
NENQHp! nHlCPAH?x mm:
N&&NZ(DPON €TCKHNH NTe
M6 oic.

N ‘uu|,9 l9018 Ju|,w|
ol as

+ Gold and silver, and
precious stone, purple and
scarlet, and fine linen.

+ IlINO%B New TH2AT: NEW THWNI
VUHIT NEY mggenc €TC&'I'Z NeEWY
T2, YAKVYNGINON.

==ly anally Caill+
o320l 5y=lg oSl

.U|9.>_)\J|9

And they made an ark, of
wood that would not decay,
overlaid with gold, within
and without.

D 7ea 10 NOFKIBWTOC: HEN
2ANYeE N&Tepao?u: ATAAAWC
NNO%¥B: Cad0¥N New CaBOA.

\V uuuou.o ‘['jyl.'i |9sz~o

@

‘u@JJlJ 09.>_9..09 ‘L).US.M.U
L>‘)L>‘9 \L>|>

+ You too O Mary, are
clothed with the glory, of the

+ Texone sap 2w Uapla

ANRENEEN

jl'TIAPGGNOC LTWOT NTE

elyd=ll couyo b La.;| cui9+
‘ug.m\l.” A=0u ‘CLL!).M.U.D

divinity, within and without. "l'neen()‘rl'_ cadorN NeLW CAROA. L>)L>9 \L>|>
For you have brought, unto | Xe \a.pe;m €B0TN: NOTAAOC all ,uiS lesws waoad oLV
God your Son, many people, | eqow): uPnovt IeyHpr: a1Ten 2hhleb S8 oo el

through your purity.

TEeTOVRO.

+ Wherefore we, magnify
you befittingly, with
prophetic, hymnology.

+ €oBe dal TenbICI: LVO aZIWC:
HEN 2ANTLNOAOTIA:
nnpocpHTIKON.

lolaes Jis J>| ot
g A>lowy (Slaxiwl

For they spoke of you, with
great honor, O holy city, of
the great King.

Xe avcaxi €éeBHT: N2aAN2BHOYI
€VTAIHOVT: FBAKI €60%aB: NTE
TNy T NOvpo.

=l o lgalSs ppsV
gl Ll caoy)S Jlock
ol) sl cEwrsoll
ouhasll

+ We entreat and pray, that
we may win mercy, through
your intercessions, with the
Lover of Mankind.

+ Tenta0 TeNTWR;:
€BPENWAYNI EVNAL 2ITEN
Nenpecﬁla NTOTY| nl'lmanpwm

598 Ol codbig JLuo+
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The Third Part: Truazwout: radl alasll
The mercy seat, was Hll\?\&C‘TH})ION: €TOT2WRC ;.moq: aude Jholl clasl
overshadowed by, the 2iTen Mixcepovhiv: evor N2IKON. ool w9, SJU

forged Cherubim, from all
sides.

+ Was a symbol of God the
Word, who was incarnate, of
you without change, O
undefiled.

+ €71e brovt Mirosoc:
ET&qb' Icapz, NdHT:  FaTabne:
BeN 0TMETATYIRT.

sl alsl abl sl+
W sl gl cclin sz

He became the purification,
of our sins, and the
forgiveness, of our
iniquities.

:D.qggwm NTOTRO: NTE NENNOBI:
NEW 0Tpec W €BOA: NTe
NENANOLIA.

Lllazd Tophi ,log
LobY (Toles

+ Wherefore everyone,
magnifies you, O my Lady
the Mother of God, the ever-
holy.

+ €oBe dal 0voN NIBEN: cebdici
wno: Taboic JeeoTokoc:
€607aB NCHOV NIBEN.

a>lg JS did =l ot
d Mg svdw U cclolasy
o> JS @asll aVl

And we also pray, that we
may win mercy, through
your intercessions, with the
Lover of Mankind.

A non 2,WN TENTWAR?,:
eepem‘gz\(‘gm ETNAL 2ITEN
NGHPGCBI& NTOT( nl'[manpwm

)92 ol collni Layl U9
e cebilelain (Go>

+ The two golden Cherubim,
continually cover, with their
wings, the Mercy Seat.

+ ‘Xepowﬁm CNAY NNO%B: €vol

N2IKWN: €v2,whC unn?mc*mplom:

HEN NOTVTEN2, NCHOV NIBEN.

Ulgao (LdS L9)5+
slbll (sle «wMlho
o> IS lagizial

Overshadowing, the place of
the Holy, of the Holies, in
the second tabernacle.

Gwepémﬁl €PHI: IXEN TIVA
€007aB: NTE NHEBOTVAB: d€EN
FCKHNH nnaaCNO‘rT

(w8 gogo wsle VML
ol @l (88 owlasl

+ You too O Mary,
thousands of thousands,
and myriads of myriads,
overshadow you.

+ Moo 2wi Uapla NIANA Ng;o
NSQO NEw mana NOBa NeBa:
ceepémﬁl exw.

el (wlgy, Wlgsye Bl

Praising their Creator, who
was in your womb, and took
our likeness, without sin or
alteration.

€ve,we eHO‘rpechNT eelcH
dEN TeNeXI: Pal e*raqb' I WTTENIN:
XWpIc NoBI 21 WIBT.

ol sl 1is celiday
bzl s Lo (Lipi

+ Wherefore we, magnify
you befittingly, with
prophetic, hymnology.

+ €oBe dal TeNbICI: BV0 AZIWC:
HEN 2ANTUNOAOTIA:
nnpocpl-rrn(on.

ok dis J=I oot
g0 p>lody (Ilaxiwl
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For they spoke of you, with
great honor, O holy city, of
the great King.

Xe avcaxi €eBHT: N2,AN2BHOTI
€VTAIHOYT: TBAKI €60%AR: NTE
TNy T NOvpo.

oo l90lS5 oV
q,mu LM @os,S Jloch
Mol (sl -awasoll

|

+ We entreat and pray, that

+ JTento0 TeNTWwR:

5085 Ol ccallaig Jluni+

we may win mercy, through €BPENWAWN! ETNAL 2ITEN 10> )J
your intercessions, with the Neﬁpecﬁla: ;\ITOTC{ hl'[manpmm. ol o
Lover of Mankind.

The Fourth Part: | ffuazerove: rayl)Jl ashsll

You are the pot, made of
pure gold, wherein was
hidden, the true Manna.

Meo me micTaMNOC: NNOTR
GTTO‘I‘BHO‘)“T' epe [livanna gHm:
N%PHI deN ‘reanT

il dowd s il
6 Sl cnieoll (s
alawg

+ The Bread of life, which
came down for us, from

+ [iwik NTe TwNS: e‘raq:
ETECHT: NAN €BOA BeN Te: aqt

L Jy sl bl s+
3=l (sdacly cslocud] (o0

heaven, gave life unto the WITWNS WTTIKOCMOC. el
world.
Wherefore everyone, €oBe al ovoN NIBeN: cebict a>lg JS lis J=l o

magnifies you, O my Lady
the Mother of God, the ever-
holy.

wno: Taboic j]‘eeo*roncoc:
€060%aB NCHO¥ NIBEN.

dMlg svdw U ol
o> JS aswgasll

+ And we also, that we may
win mercy, through your
intercessions, with the
Lover of Mankind.

+ DNON 2WN TENTWBY,:
€OPENWAWNI EVNAL 2ITEN
Nenpecﬁla NTOTC| nl'[mz\lpwm

599 Ol el Ll (mog+

It befits you, to be called,
the golden pot, where the

E‘l‘T(!)!_!I S’&P \GPO GGPO‘?HO‘?T
GTIGP&N X€ TICTALNOC NNO‘)"B

clocw!l sy (0l el gy

Manna was hidden. €PE THUANNA ZHTT N.‘Z)HT(‘.] ool
+ For that was kept, inthe | + PH uen eTe A @aTYAY sl (88 (gog lio+
Tabernacle, as a testimony, | #eN FCKHNH: NO‘meTneepe NTE dhow] wsad b5l
to the children of Israel. NENQHP! nHICP&H?x.

Of the good things, that the | €6B€ NITEBNANET: €TACAITOT il coluzdl J>1 oo
Lord God, did unto them, in | Neswov: Nx€ TT160ic ProvT: 21 Ml Oyl ppso Lo
the wilderness of Sinai. ﬁ(‘gg\qe NCINA. slbow @0 o9

+ You too O Mary, have
carried in your womb, the
rational Manna, that came
from the Father.

+ Moo 2w1 Uapla apeqw HeEN
Tenexl ITIaNNA NNOHTON:
e'raql eBo den PiwT.

o> couyo b LGJI u.Ji9+
wosdill Sl celiby (s
OVl oo sl sl
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You bore Him without
blemish, He gave unto us,
His honored Body and
Blood, and we lived forever.

fh.penacq abne ewneh: aqt
Nan ulleqewaa: new Tlecjenog
ETTAIHOTT: ANWND Wa eNe?,.

oou,Sl ang (o>

VI ] L

+ Wherefore we, magnify
you befittingly, with
prophetic, hymnology.

+ €oBe dal TeNOICI: W00 AZIWC:
DEN 2ANTUNOAOTIA:
nnpocpu‘rn(on.

u.LQ.bQJS_ Y- J.\.rb J.>‘i uo+
g A>lowy (Slaxiwl

For they spoke of you, with
great honor, O holy city, of
the Great King.

Xe avcaxi €éoBHT: N2aAN2BHOYI
€VTAIHOYT: TBAKI €60%AR: NTE
TNy T NOvpo.

oo lsalSs ppsd
q.mu LM &ou,S Jlacl
lol) sl -dwasoll

|

+ We entreat and pray, that

+ Tento0 TeNTwR;:

5085 Ol ccallaig Jluni+

we may win mercy, through €BPENWAYNI EVNAL 2ITEN o> )
your intercessions, with the Neﬁpecﬁla: I\\I‘TOTq hl'[manpwm. il o
Lover of Mankind.

The Fifth Part: Fwaete: r o] aehsll

You are the lampstand,
made of pure gold, carrying,
the ever-burning Lamp.

Heo Te TAvxNIA: NNOTB
€TTOVBHOVT: €Tqal da
IIiaaumac: €ee02, NCHOY NIBEN.

il Ll 8,bed ol
JS asioll zluaol! @l

+ That is the
unapproachable, Light of
the world, that proceeds
from, the unapproachable
Light.

+ €Te Cbom)ml TTIKOCUOC:
mmggéwn*r epoq T[lGBO?x dEN
IMiovwint: NATgéwNT epoq

e plll H9 9 S+
oo Sl ad] sl
o idodl e gl

The true God, out of true
God, who was incarnate, of
you without change.

Minovt NTaduHI: €BOA e
0vNovT NTAPUH: éTaqG icapz,
NSHT: Sen 0TUETATYIBT.

=)l DYl o« sl VI

+ By His appearing, He gave
light to us, we who sit in the
darkness, and in the
shadow of death.

+ &ITEN Teqnapowcm'
aqepo‘rwml epon Ha NHET2,€EMC!
DEN MYCAKI NEXM TAHIRI nc}wm‘

=, ‘LAJJ..C SLOT ‘O)s.abg'l'
Wby oLl b polae

.goll

And He guided our feet, in
the path of peace, through
the communion, of His holy
sacraments.

A JCOTTEN NENDAAATK: €PuwIT
NTE FT2IPHNH: 2ITEN TKOINWNIA:
NTE NEJUTCTHPION €607aB.

UV SRV PHES PN
OJI)..uJI £QS)..\UJ ‘p\l_u.\.”

+ Wherefore everyone,
magnifies you, O my Lady
the Mother of God, the ever-
holy.

+ €oBe dal 0voN NIBeN: cebici
wno: Taboic JeeoTokoc:
€607aB NCHO¥ NIBEN.

a>lg JS dis J=l oot
3y Csidw U olas,
o> JS @agaall aVl
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And we also, that we may
win mercy, through your

QDLNON 2WN TENTWRY:
eepenggaggm €TNALL 2ITEN

598 Ol el Lyl oyzg

intercessions, with the NGTIPGCBI& NTOTC] nl'[ma\lpmm. iadl G0
Lover of Mankind.

+ All the ranks on high, + Tcoc NIBeN €T deN TOICH: JRVN ‘el..gg.l&.“: il JS+‘
cannot resemble you, O hnowQTenemNO‘r %po: ) 3Ll Lpaol el l
golden lampstand, that FavgNIa NNOYE: €Tl Ba )9l dlol> (e il
carries the true Light. THIOvYWINI M44HI. SOV L]

That was made of, pure and
chosen gold, and was
placed in, the tabernacle.

OH MEN €TE VVAT: WaveanIoc
dHEN 0FNOYA: €CJCWTTT NKA8APOC:
WATYAC DEN TCKHNH.

‘wbh).o [LESX-IW) i o)
g_$\9 u&@;s u_S\QJ )LAZ.O
ausll

+ That was made, by the
hands of men, who brought
oil for its lamps, by day and
by night.

+ CeepKeBemeHc époc 2ITEN
RANZIL NpWAL: e‘rTnee, NCA
NGC?\B.MT[&C WITIEZ00% NEW
mexwpa

Sl Sl it
s p=xulaoc] v (sbs
Mg

He who dwells in your
womb, O Virgin Mary, gives

PHeTYH DEN TENEX!: Uapla
j]‘napeenoc AYEPOTWINI EpwuI

paro b cclibny (08 sl
ol wolas] JSU slol sl izl

light to every man, who NIBEN: €BNHOY ETKOCMOC. el
comes into the world.
+ For He whom you have + Meoq) sap me bpH: nTe ol oo 9 aV+

gave birth to, is the Sun of
righteousness, and He has
healed us, of all our sins.

T2AIKeocvNH: apevacy
aq*ra?xﬁ ON: €BOA HEN NENNOBI.

Lllas o ‘bLo_wg as s

Wherefore we, magnify you
befittingly, with prophetic,
hymnology.

€ohe dal TeNOICI 10900 AZIWC:
HEN 2ANTUNOAOTIA:
nnpocpHTlKON.

oo dis J>l o
g0 a>lody (Ilaxiwl

+ For they spoke of you,
with great honor, O holy
city, of the great King.

+ Xe avcax! €eBHT:
N2AN2BHOVI €V TAIHOVT: TRAKI
€e0vaB: NTe mniyT NOvpo.

=l oo londSs ppiV+
&gl Lol doy,S Jlach,
llod) (sl céwarioll
oulasll

We entreat and pray, that we

Tentzo TenTwhe: eopenyayn

5985 Ol ccullaig Jlus
e cilelay o

may win mercy, through €TNAILL 2ITEN Nenpecﬁla: NTOTq Lo> )
your intercessions, with the hl'[mzupwm_ il o
Lover of Mankind.

The Sixth Part: Fraecoe: ralws Ludl aelasll

+ You are the censer, made
of pure gold, carrying the
blessed, and live coal.

+ Moo Te TovpH: NNOYR
Rll(aeapoc: eTcjal da mixeBc:
ﬁ&pwn e‘rfznapmo‘r‘r.

Ml b 0ol D o+
Wl o alols sl
&S, Lol
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That is taken, from the altar,
to purge the sins, and take
away the iniquities.

PreTov01 imoq: €Bo HeN THVA
NEPYWOTYL: (‘gaq‘rm*ﬁo NNINOAI:
Rrreq&)?u le&noma.

‘aJ.\.Q.JI UL ‘.\.>‘§j tSJJI
AUVl gzasg Llazdl ok

+ Which is God the Word,
who was incarnate of you,
and offered Himself as
incense, to God His Father.

+ €71e brovt Mirosoc:

e'r&qb' icapz, NHT: aqo?xq
engwl NOTCBOINOVYI: WA Pbnovt
HecpwyT.

sl el abl s+
CUl) &9)9 J.A.O .L».MZJ

Wherefore everyone,
magnifies you, O my Lady
the Mother of God, the ever-
holy.

€oBe dar ovoN NIBEN: cebict
w0o: Taboic j]‘eeo*romc:
€607AB NCHOT NIBEN.

a>lg JS dis >l e
3y sdw U olasy
o> JS @l ayl

+ And we also, that we may
win mercy, through your
intercessions, with the
Lover of Mankind.

+ D NON 2WN TENTWBY,:
€BPENWAYNI ETNAL 2ITEN

~

NGT[PGCBI&Z I\\I'TO'TCI nl'[manpwm.

599 Ol el Lol mog+
e lilelein (@o>

Wherefore truly, | do not err,
whenever | call you, the
golden censer.

jTOTe AAHBWC: Nngqu AN
NZALL angganuo‘r't €po: %€
ToovpH NNOTR.

b1V sl i
i)l 6 0all

+ For therein, is offered, the
choice incense, before the
Holiest.

+ OH veN €Te num' (‘ga‘r'ra?xo
engg(m NZ)HTC nmceomowa
ETCWTIT: MTTENBO NNHEBOTAR.

sl pd (297 ellis+
ol 28V olol «,Lizeoll

Wherein God takes away,
the sins of the people,
through the burnt offerings,
and the aroma of incense.

Qape CDNO‘rT WAL VAT
NNINOBI NTe ]Tl?x&OC €BOA 2ITeN
TIGAIA: NEW TICOI NTE
méeomowa

Llas JLs calll g9,9
ol ,=xoll ]38 o il
93l axil g

+ You too O Mary, have
carried in your womb, the
Invisible, Word of the
Father.

+ Moo 2wi Uapla apeqw HeN
TENEXI: nl'llz\‘rggnzcr epoy:
NAosoc NTe PiwT.

9 o> (a0 b cgi9+

aolS yelaioll e cclilay
VI

He who offered Himself, as
an acceptable sacrifice,
upon the Cross, for the
salvation of our race.

Pau €TAYEN] G]ng(!)l: NO¥evCIA
GC(A)HTII SIXEN HICT&‘I‘POCI da
TIOFX Al UITENTENOC.

dzend (@l3 amol sl s
o coball (sle @guio

+ Wherefore we, magnify
you befittingly, with
prophetic, hymnology.

+ €oBe dal TenbICI: LVO aAZIWC:
HEN 2ANTLNOAOTIA:
nnpoc})HTIKON.

lobe dis >l oot
g0 p>lody (Ilaxiwl

For they spoke of you, with
great honor, O holy city, of
the great King.

Xe avcaxi €eeBHT: N2aN2BHOYI
€FTAIHOYT: FRAKI €60%AR: NTE
iyt NOvpo.

=l oo lgadSs ppiV
agaod! gl c@oy,S Jlacl,
ol sl céwrsoll
|
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+ We entreat and pray, that
we may win mercy, through
your intercessions, with the
Lover of Mankind.

+ Tent20 TeNTWR;:
€OPENWAYNI EVNAL 2ITEN
NGTIPGCBIZ\ NTOTY| nl'[ma:pmm

598 Ol codbaig JLao+

Seasonal Hymns

Introduction to the Doxology for Kiahk

O Virgin Mary, the holy
Theotokos (Mother of God),
the faithful advocate for, all
mankind.

:H'napeeuoc Uap:an Teeo*roxoc
€ov: TnpocmTHc €TEN2OT: NTE

~

TITENOC NTE Tne'rpwm

Yl 6115 puro £l izl Lpu
ooV asiid| dwuasll

+ Intercede on our behalf,
before Christ to whom you
bore, that He may grant us,
the forgiveness of our sins.

+ mplnpecﬁe‘rnm ee,pm E€XWN:
NagpeN l'[xc cpne*rapexcpoq
2,0TIWC NTeqepe,uOT NaN: QTTYW
€BOA NT€ NENNOBI.

euodl olol Lud (sea il
W psis oSJ asalg sl
LLlas 6,8900

Hail to you O Virgin, the
right and true queen, hail to
the pride of our race, who
bore to us Immanuel.

Xepe NE W 'I'T[&PBGNOC' Tovpw
WuHI NAAHBINH: X€pe TYovyow
NTE TTENSTENOC: apexcpo NAaN

NE L UANOTH.

L2l Lpaol el pModl
awlasdl sl aSloll
o Lo ,2s) oMl
Jwsilec W

+ We ask you to remember
us, O our faithful advocate,
before our Lord Jesus
Christ, that He may forgive
us our sins.

+ Tent20 &penenne‘rl\: ®
TTPOCTATHE €TEN2OT: Na2peN
enoc IHe TIxc: NTegca
NENNOBI NAN €ROA.

lgsol LS5 ol el
L, plol (&ioigoll dsuell

W a2 auall g9
Lllas

Eqépanaq - Midnight Response of the Fourth
Canticle during Kiahk

Unto our God is due glory
and the Praise. Praise the
Lord our God with a joyful
psalm.

qupanaq nl'[ennm“l' NXe€
Twow New Ticwov. Cuow elldoic
IlennowT x€ NaN€E ovpaAnoC.

goranidly azeodl LplyY (84l

ey Lipdl Ol lgzerw

090 30ll
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Psali Watos for the Month of Kiahk

Come all with happiness,
come all with joy, come all
with gladness, all sons of
man.

&nwnm THPO% d€N ovpaw!:
anwml THPOw dEN O‘FGG?xH?x
AVOINI THPOY .‘Z)GN owomoq
NENWHPI THPOY NTE NIpWAL.

(oo lollsi (254 leso lolls
b 9w oo lollei ¢ Julpio

All wisemen and scholars,
all elders and young, all
men and women, all
children of Adam.

Bon ovcaBe BON OVKATEHT:
BoN ovd€eA 0! BoN O‘I‘.‘Z)G?xgglpli
BonN OTpWNI BON ovc21lI:
NENWHPI THPOY NTE D Aaw.

Eoidl cslopally sloS=!
Ll g ol oloidly

P3| v gao>

+ Come all to hear me, for |
proclaim to you, that the
true God has come, and
took flesh from the Virgin.

+ Se sap anwini cwTew epor:
T€ TAP ANOK TNATAM®TEN:
ve sap ag Nxe DT uuHe
aqoicapz, den rapeenoc.

Ul sV cosio lgmowl lollss
sl sinazdl all Ol (pS sl
.:b.lsz” UL w9

+ Truly she gave birth to
Him, truly without blemish,
truly she gave birth to the
Logos, with her true
virginity.

+ AIKeWC acict imoq:
AIKEWC €COI NATAG NI AlKewc
ACUICI MTHIAOTOC: B€EN
TECTIAPBENIA WAHL.

Aols)l walg li> (uc

Who of the wisemen, or
scholars on earth, can

obtain the heavenly thought,

to speak of the honor of the
Virgin.

Cpe NI deN Nicodoc:
mpeumca*t €T2IXEN KA
NaWep TeeNo e Npenucpe
€x W WITTAIO N“I’H&PGGNOC

ol slogall slaS=l (89 (0
shisll aol,Ss s Loloow

Seven ranks of angels,
seven great hosts, seven
ranks in Zion, chant to the
Virgin.

Q&(A)q NT&S’M& N&S’S’G?&OC
gg&ggq NNI(‘Q‘T N(I‘pr.'l'la~

(‘g&(‘gq NTaATuA deN Ciwn:
CGGP&‘)"MNOC NTH&POGNOC

asd] aS5Moll losb gaw
Slosb gow slobaall Slusl!
shiel Ugliy (grpo o8

+ The whole creation

together, glorifies the Virgin,

from where the sun rises, to
where it sets.

+ He txTHeic THPC €VCOTI: HC
twor NTn&peeNOC ICXEN
NIMANYAI NTE cppH New RO
WA NECUANWTI.

o oo LIS aadzl
Loyleo sl o

+ For God is the true God,
God the Logos of the
Father, God the Son of the
Virgin, the daughter of
Joachim and Anna.

+ Beoc sap e D} WMHE:
Oeoc mAosoCc NTE PIwT:
Geoc l'l(‘prl N'hTapeeNOC
Tg)epl nlwakin New DNNA.

all « sins=l V| ga alll OV
byl ool all ( OVl aodsJl
i>g pudlyy aul

Jesus Christ the name of
salvation, Jesus Christ the
sweet name, Jesus Christ
the life-Giver, was incarnate
of the Virgin.

lHe ITyce da Tipan Nowxal: IHe
ITxcc da TIPAN €T20AX! e
IIxc cppeqT VTTWND:

E—:Taqﬁ icapz, den Friapeenoc.

w95 uuodl £guy
95 uauodl g9y (Lalxoll
0 Sz Szl wslago
<]l
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As was spoken, through
Isaiah the prophet, "Behold
the Virgin will conceive, and
give birth to Immanuel."

KaTta cppl-rl' e*raqxoc NXE€
Hcanac mnpocpHTHc €
eceepBom Nxe frapeenoc:
0702, €CENICI NEVMANOTHA.

Ol ccsuidl bl (JB oS
Jwgiloc abiy « Juzs sl,3el

+ All nations and all tribes,
all nations of the Orthodox
people, every harbor of
salvation, came forth from
her.

+ Aaoc NIBEN New PVAH
NIBEN: Aa0C NIBeN
Nopeozozoc AVUHN NIBEN
NTE THOVXAI: BERI NWOT EROA
NSHTC.

JS «Jblall JSq9 weeadl S
Lo ppd gol poMl sliuo

+ For Moses the law giver,
Melchizedek and Aaron,
Mark the Apostle, take pride
in the Virgin.

+ UwvcHe YZ\P TIINOXOBETHC:

UeAyicerek New fhapwnz
Uapxoc TATIOCTOAOC:
CEWOTWOT VUWOT EXEN
Friapeenoc.

rowgolill g2lg (swgo
U8 09 U9,y IslasSlog
s iell Ogyiay g,

The Cherubim with the six
wings, the Seraphim full
eyes, all the ranks of angels,
glorify the Virgin.

MicepovBin Na TICOO%
NTEN2: chepacpm €TO0Y)
VBAA: NITATLA THPOw
NATSEAIKON: ceTwow
Erl'nz\peenoc.

sVl aidl 95 pusg, Ll
coneVl S,uiSUl oudl g
@S5Modl wlaghll JSg

syl Uga=xoy

Every tree of life, that
paradise adorns, that all
virgins adorn, is the Virgin
Mary.

Z ¥AON NIBEN NT€ TWNS:
ZOACEA }mmapamcoc:
ZOACEA NNITIAP8€ENOC THPOY:
e Uap:& Tna\peenoc

&y Szl el JS

Sl S & g4l
shiell puyo oD

+ Glory be to God the Father
amen, glory be to His
beloved Son, glory be to the
Holy Spirit, we magnify the
Virgin.

+ 0vwor udT DiwT anHN:
om)ow nnqungl nnenprr
0¥ WO VMTITINETUA €O
NTENTAIO ;\ITH&PGGNOC.

2ol (ol VI all azoll
zo axoll (el auV
shasll 0,Sig ¢ wasll

+ The throne of the Highest,
carried by the Cherubim, the
light of the firmament, is the
Virgin Mary.

+ [lieponoc NTe PHeTOOC:
T2APUA NNIYEPOTRINTKON:
TICTEPEWNA ETEPOTWINI: TiE

Uapia fmapeenoc.

S poll cosdel) Sl Csow,SUl
wioll sl cauong,Lidl

Rejoice O my Lady the
mother of my Lord, rejoice
O queen the mother of the
King, rejoice O true bride,
who gave birth to the
Bridegroom.

Pagy Taoc evav ullaoc:
paw! tovpw euas wmowpo:
paQ! ® FWEAHT LuH:
ETACICI MTITTATQEAET.

S pl (s b (s> 9l
lloll ol aSLoll Loyl ooyl

awg,ll lpsol (s>,
il wale sl causas=ll
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Solomon the Son of David,
Samuel the prophet,
Severus the patriarch,
glorify the Virgin.

Co2rovwn ﬁngl NAATIA:
CaumovHA MITPOPHTHC:
CevHpoc TmaTpiapyHe:
ceFwov nfmapeenoc.

J._a_u.fgmog ‘bglb L'Hl Uloulw
bl wsglwg cosuidl
syl Uga=oy

+ Your greatness O Mary, is
higher than the heavens,
you will bear a Son, and His
name will be Immanuel.

+ TewerTnigyt ® Uapia:
TECATIYWI €2,0TE TPE:
Tepamicl ﬁovggnp:: evenovt
€TEYpPaN %€ €V BANOTHA.

Sl adleio pure U clinkac
ey Lol ol cslocadl 0
Jrisilac dowl

+ Nobody can resemble you,
in heaven nor on earth, | am
not capable, to speak of
your honor.

+ TuonN cpH;sTenewNT E—:po:
FTUON DEN TPe NEL 21XEN
KA1 THMMON ;gxon uuol
ANOK: €opICaAXI EMETAIO.

\.S\J k)-\LJJ tUD)\JI \_S\LCQ SLDuuAJl

bl of caclaiwl Ul
Lol 1S

He who created heaven and
earth, who comes from the
Father, came and dwelt in
your womb, for nine full
months.

CDHE—:Taqeamo ;\I:I'C})(-Z NeW
TKASI: cpH;seNHO‘r €BOA BeN
DiwT: z\ql aqggwm !JeN
TENEXI: mb'rr NABOT NHTIL.

c2 Vs slosdl 515 Sl
 J>g il VI o siaiall

.|>.X£)9.a_;.uw wlidny 9

Hail to the fountain of living
water, hail to the golden
vessel, hail to the
unblemished ark, in the
tabernacle of testimony.

Xepe ']'nomu VOWOOT NONS:;
Xe€pe TICTAMNOC NNOTH: xepe
TxvBwTOC NATAONI deN
FekwnH NTE TueTueope.

L=l sbo £guid oMol
ced il wsl) oMol

v W sl ogld) oMol
Sslpidl ad (58

+ The adornment of all
virgins, and all souls of the
Orthodox, all souls bless
you..., O Virgin Mary.

+ WoAceA NNITIApBENOC
THpO‘r 1]r‘rx|-| NIBEN
NOPBOZOZOC YvH NIBEN
CECVOT €PO: ® Uapra
Tn&peenoc

.Cl).'\gjl PO lJ uilS)LQJ

+ O shining dove, O perfect
grace, O rod of Aaron, that
blossomed and brought
forth fruit.

+ ) 16 pouT NOFWINI O
20T e“rxm( €BOA: W
mgﬁw‘r NTE &apwn
e*raqeplpl €BOA 0702,
aqfrapmoc.

Lesol sl gl @olozel Lol
g, dlac | «alolSIl dosil
2 oily wua;l eall

Psali Adam for the Month of Kiahk

Come all you: Christian
people: that we may
magnify: Virgin Mary.

D MWINI NIAAOC:
Rmnxpuc*n&noc:
Tenepuakaprzin: Uapa
Frapeenoc.

sl Lol lg)lss

ouro i) 1ommol|
<] isll
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Hope has become for us:
through Mary: that God will
have mercy on us: through
her intercessions.

Bonow 2eAmic NTAN: deN
eHeo0vaB Uapia: epe bt nai
NAN: 2ITEN NECTIPECBIA.

O)ELleJ SL>‘)LA.J_)LD .\99
)l Lo ol : V3V
Lslelaniy

+ Gabriel, the angel:
proclaims saying: “Hail to
you, O Mary: the fair dove”

S’Aﬁpm?x TMASTEAOC: wyY
€BOA prroc: xe xepe Ne

T).p Eray 1Mol dl:).a.c
L P )0 L éU/o\Lu,L” AU

Uapl&' TopomT eonecac. izl dolo=ll
+ David proclaims: saying in ?\mm aqwgg €BOA: eqxw HJ| liol ,Su AL & pau d9ls
your honor: “The mountain | . 10 o TTWOY nTe Dt powMl L=l all >

of God: is a curdled
mountain.”

TIITWOoY GTKGNI(!)O‘FT.

Immanuel our God: took
flesh from you: O Mary, the
birth-giver of God: and the
essence of our salvation.

€uvvanovHA Tlennov:
aqoicapz, NSHT: Uap:&
Tuacnovt: FamapyH
»TENCWT.

b telio sowzs tlpll Jigilac

LoMs Lwlyg 1@Vl 6aJlg puse

Zachariah called you:
daughter of Sion: unto
whom the King of Glory:
came and dwelt in her.

Zaxaplac aqnm“l' epoc: xe
TWep! NCI(!)N eTe rro‘rpo NTe
TTWO%: z\ql aquwr NBHTC.

tUgapo Al b tdgeny U)S;
OSewg sl 1ozl el Sl

+ Isaiah said: “Behold a
Virgin: shall bear a Son:
Whose name is Immanuel.”

Hcanac TIEXAC: HTITIE IC
Tnz\peemoc: NALICI fwo‘rnglz
ETTECIPAN TT€ CUVANOTHA.

Al zelyiell 392 1 el
Jwgilee aoowl 1Ll

+ Rejoice in gladness: O
you, Orthodox people: in the
name of Mary: the holy
Virgin.

OeAHA deN oOvpay:: ®
NIOPOOZOZOC d€eN cppzm
nllapla Frapeenoc €607aB.

Lol 124l Igllps
o0 powl UGS g3,V
sl sl il

Ezekiel spoke: and
prefigured you: with the
sealed gate: in the East.

lezexiHA a¢jxoc: 0v02
ATYTENOWNT: €FTvAH
ECUWTEN: NCA NIMANWAL

LWL relping 1desy JLS5>
o inodl 4>y 1 pgizoll

The Lord Jesus Christ:
came into her and came out:
and she remained sealed: in
her original state.

Keproc Inc ITxc: acue €307
wapoc: aq; €BoA ECYWTEN:
imecpHT KaAAWC.

NS TUWEN 3 SWIRUS|
taogito B9 1gr>9 Lol
T Ll

+ All the people: in the
world: glorify you: O saint
Mary.

Aaoc NIBEN €TYWTT: F€N
FoiKoveNH: ceNaTwow Ne:
W 8HeBOVAB Uap:&

r85gSund| (89 tugedl S

po Goaasll Loyl teligazoy

+ Virgin Mary: the perfect-
one: the second tabernacle:
and the all-holy.

Uapla ']'napeenoc BHETXHK
€BOA: TCK‘K‘NH puay cnowt:
0702, WTTANATIA.

aall alolSl el il puyo
awlaall als asll

All the prophets: and the
patriarchs: speak of your
honor: O saint Mary.

MimpodHTHE THPOT: New
NITATPIAPYHC: EVCAZ
EMETAIO: W BHEBOTAR Uap:&

!sl.Nl sLu:;§)9 sl.uu\” Rao>
Lol reliol Sy Weslniu
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All planted trees: upon all
the earth: their fruits are
perfected: though saint
Mary.

Z.7AON NIBEN €TPHT: 2IX€N
TIKA21 THPY: WAPE NOTKAPTIOC
€TXHK: 2ITEN BHEBOTAB
Uap:&.

ENPECN VN
o0 1 JoSi ppiroi ilpdS o,V
payo sl L

+ What can | say: in the
Virgin’s honor: the true
bride: Mary, the Queen.

O<re FNaxoc): mTaI0
Brl'napeenoc: Twerer WAHE
U&pl& TO‘rpw

al,S o9 agdl sl Lo
ra sl Gwe,ell iel,isll
aSloll puy0

+ Your glory, O Mary: is
exalted above heaven: and
more honored than the
earth: and the dwellers
therein.

Mewo UZ\PI& qﬁ ocI €2,0T€
Tcpe TETAIHOTT €TKA2I: NEW
NHETWYW®T NZ)HT(:,

oo 5iS| (sJlaio tpyre b oo
ruaVl e A0 809 telocudl
L8 ulsuly

Rejoice, O Virgin: and be
glad in the spirit: for there is
none like you: upon the
earth.

Pagr o trapeenoc: eeana
HEN TITINETLA. K€ WUON
PHETWNI VVO: 2IXEN TIKARI

THPCI.

oslpig tslisll pol (s3]
relpaiin o g WV gl
LelS o Ml (e

You are called: the Mother
of God: O Virgin Mary: the
second tabernacle.

Cenovt ép0' evav ubt:
Uapla Tnapeenoc FeknH
a2, cNovt.

el i@l puyo b alll ol reaaes
sl ausll

+ Blessed are you: among
all women: for you have
borne God for us: Who
came and saved us.

Icnz\pwow NBO: HEN NIZI0MI
THPOW: X€ APEMICI NAN ubt:
aqjl a¢JCwT MUON.

eluid] gea> (89 1ol &Sl
Lalsg (ol 1l W was bV

+ The Son and Word of God:
the King of the ages: loved
your beauty: He came and
saved us.

‘I‘loc Beoc [linozo0cC: novpo
NNIEWN: - Aqjuenpe Trecal: aql
acewt HUON.

el ello :aolSJl all ol
Lalsy (sl relllas o>l

God, Who is seated: upon
the Cherubim: desired that:
you carry Him.

bt dHeT2EVCI: 21XEN
NIY€epOvBIL: aqepi—:me‘mm:
eepecjal éapoq

gLl (ale 1l all

Hail to you, O Mary: and a
holy greeting: Hail to you, O
Mary: the Mother of our

Xepe Ne€ Uapla deN 0%xepe
er‘raB X.€pE Ne Uapna ouAT

LoMw 2y50 b ) oMl
p| pJ)..OlJ._Upu_u.\Jl Lw.\.o.o

Savior. nl'[encw'rup Lualzxo
;ra%g?lra{/riﬁzlggggaghxat is ’L]J‘?\anoma NiBeN: €TaTIpI Hlpigsiay 1aysgala] JS
' 2l Bali 1UgwS g3,V

people: is worthy of you.

11!1(!)0‘)" THPO‘?‘ NKG
NIOPGOZOZOC. CGGP]TPGITING.

+ Blessed are you: more
than all the women: for you
have borne God for us: Who
came and saved us.

Wovrniat Neo: TApa NIZlow!
THPOY: %€ ApEVICI NaN uht:
Al AcJew] MVON.

g oo iS] 1l Jlgh
alil W oy bV el

Lualsg s> sl
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Be unto us an intercessor:
through your prayers:
before your Son: that He
may forgive us our sins.

l‘gwm NAaN N‘f?;(!)ZH deN
Nmpoce‘rxn WNITENB0
UTIEYHPI: €BPECYXW NAN
€BOA.

rebilglay tasme o W (sigS
W ey U il plol
LU

Sweet is your name: O
Virgin Mary: above the
heavens: and those upon
the earth.

Y2,0A%x Nx€ TIEPaN: ® Uapla
Tnapeenoc: enwwi den
NIPHOTI: NEW 21XEN TIKARI.

Zs|).')&” J )0 L :élp..w|9.®91.>

ooVl sdeg 1olgonul (Bgd

+ With prophetic:
glorifications: we exalt you:
O Mary, the Queen.

bheN 2aNTUNOAOTIA:
hﬁpocpHTIKON' TenbiCcI W0
Uapla Tm‘pm

L ol taugu tau>low
aSloll puy0

+ Honorable deeds: have
been spoken of you: O holy
city: of the great King.

SANZBHOTI €XTAIHOTT:
avcaxi eoBHT: TBAKI €607aB:
NTE TUNIYT Nowpo.

oo wilid 18 1aay,S Vlocl
réwaigoll ol el
sl dllol)

For you, O Mary: are the
essence of our salvation:
and the crown of our
boasting: and the
steadfastness of our purity.

Xe noo sap U&pl& Tanapfx;H
umencwt: TIIX?xOM NTE
TIENW)OTY)OT: rmxxpo
VWTENTOYBO.

oMW wly touse b col &bV

L)leb wli U,=d Julsls

The state of the church: has
been exalted: through the
intercessions: of Mary, Your
Mother.

6’1c1 LT ICI WTTTAT: NTE
'I'GKK?xHCl& 2ITEN NmpecBla
NTE TEKMAT U&Pl&

rausSdl 1u)8 Raslg Je

+ We worship: before Thee:
and we ask you: to
intercede for us.

j[‘npocwmnmc NTTENB0
€BoA: T20 epo:
apmpecﬁe‘rm EXWN.

ol 1elUluss telolol 1oz

+ Through her prayers: O
Christ our King: grant us
mercy: in Your Kingdom.

21TeN NecevH: TTxc
TIENOYPO: APIOTNAI NEMAN:
dHEN TEKMETOTPO.

LSl puowod! Lol 1 Lgslgla
2ligSlo (59 réo>, lizo giol

[Lixinsict - The Virginal Birth

The virginal birth and
spiritual contractions, are
marvelous wonders
according to the prophetic
sayings

[hixinwict hnapeenmon 0702,
NINAK2 MITNEVMATIKON
OTZ‘QC{)HPI imapazozon KaTA
NICUHI UTIPO(PHTIKON.

Slalbly ol SWoadl
e wxe dl>g,ll

gl LV
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Gospel Response - Great Lent - Weekends

Our Father who art in
heaven, hallowed be Thy
name, Thy kingdom come,
for Thine is the glory
forever.

Xe ENIWT €THEN NIPHOTI:
napeqTO‘rﬁo NX€ TTEKPAN:
MAPECI NX€E TeKneTO‘rpo X€

NN

PWwK TE TWOY (‘92\ NIENEZ,.

clgoull (58 (sl LLI
sJ] azoll &l OV (oSl
VI

Blessed be the Father and
the Son, and the Holy Spirit,
the perfect Trinity, we
worship Him and glorify
Him.

Xe q\cnapwb‘r'r nxe DiwT New
nggnpl new milnevua eov: eov:
'l‘:]fplac ETXHK €ROA: Tenovwgr
u00c TenTwoT NAC.

29,15 «uVls LVl Lo
JolSIl @l uarall

01059 U Az

A neNoc - Our Lord - Great Lent

Our Lord Jesus Christ,
fasted for us, forty days and
forty nights, to save us from
our sins.

&nemoc lHe l'[xc EPNHCTEVIN
eale EXWN: Nane NE200% NEM
20€ Nexwpe,. wa NTeq CWTTEN
HEN NENNOBI.

plo gamoll g gy Ly,
U-*-Q‘JIS LC>9J u-*SUJl bie
oo buals (i ald
Lblas

And we too let us fast, with
purity and righteousness,
and let us pray, proclaiming
and saying.

A NON 2WN M&PGN €PNHCTEVIN:
dEN O‘T‘TO‘I‘BO Neu owneenm
0702, NT(—INGP npoce‘rxecee:
ENWY) €BOA ENXW BUOC.

8,lphy ouaids Layl o,z
(o>l (sdaig 39

"l have sinned | have
sinned, my Lord Jesus
forgive me, for there is no
servant without sin, nor
master without
forgiveness."

&IEPNOBI AI;EPNOBIZ maoc [He w
NHI €BOA: X€ B UON BwK
;\I\A‘T\GPNOBIZ 07A€ MUON BoIc
NATYW €BOA.

o b wlasl olas

oud Y (s yac| goan
W aww Vg caudas W auce

Wlyee

Our Father who art in
heaven, hallowed be Thy
name, Thy kingdom come,
for Thine is the glory

Xe MeNIWT €THEN NIYHOV!:
napeq*ro*rﬁo NX€E rrelcpan:
Mapect NKG TeKneTO‘rpo X€

clgoull (58 (sl LLI
ol azell W 0V (eligSho

forever. Pwk e WO ()2 NIEN€E?,. )
The incense is Mary, the Owceommoveyl Tie Uapra: 9 93l (a0 9B Hel
incense is in her womb, 0¥COOINOTE]! €TAEN TECNEXI: 0l Sl yezedl gl

which she will borne, to
forgive us our sins.

0V¥CBOINOTVC]! €ECVICI MU0
Wag & NENNOBI NaN €BOA.

Lbles W e oSU
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Let us praise with the
angels, proclaiming and
saying, "Worthy worthy,
worthy O Mary the Virgin."

Uapenaoc NEY NIASTEAOC:
ENWY) €BOA ENXW BUMOC: K€
AZIA AZIA: AZIA Uapla
Frapeenoc.

Qoo (w8 Gus)lo
R

Hymns for Holy Week and the Holy 50

days after the Resurrection

Introduction to The Prophecy - Holy Week

A reading from (...) the
Prophet may his blessings
be with us amen.

"ERoA Fen (...) mﬁpocpH‘rHc:
€PE TIEYCUOT €OV YWTTI
NEVMAN AMHN €CxW wa0c.

Sy swdl (1) oo
ool Lo GgS5 Aol

Glory be to the Holy Trinity
our God unto the age of all
ages, Amen.

0vwov hj]‘:rpmc €607aAR
TIENNOTT Q)a €N€E2 New WA
€NE2, NTE NIENE, THpOY:
AMHN.

ol Ll pwsasll wollil) Lo

LS VIl i Jls VI
ol

Introduction to The Homily - Holy Week

A homily of our holy father
Abba (...)

O¥KATHYHCIC NT€E TIENIWT
€ov aBba (...)

() Wl sl LoV alac

(Shenouda the
Archimandrite),

(John Chrysostom),
(Athanasius the Apostolic),
(Severus),

(Wenow
ITIAPXHLI&N\ZPITHC)Z

(lwa TUYPTCOCTONOC):

(s eaNACIOC TIIATIOCTOAIKOC):
(Cewrpoc):

e A>giod| sy 33900
ol p8 s,
csgw )l pugaw sl
w09l

May his blessings be with
us. Amen.

\GPG ]TGC{EIMO‘)" €67 (‘QOJITI
NeELaN \&!JHN.

Y|
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Third Canticle Response for Bright Saturday

Bless the Lord all you works
of the Lord, praise Him and
exalt Him above all forever.

Praise Him, glorify Him, and
exalt Him, His mercy is
forever. For He is praised,
glorified, and exalted above
the ages, His mercy is
forever.

€vAosITe MANTATA €psa:
K‘rple TON K‘rplon TUNITE: K€
VIEPTYPOTE ATTON: IC TOVC
€WNAC.

Jlocl grox b oyl o5,k
ol Tsle aass apmw 0,
SLVI

lsle (09355 (0930 09=riw
989 .Aio>,) LV ol

J =iollg azxanlly cuwoll
WVl (sl sVl e

Ke VIIEPTOY - We beseech our Lord
Short tune
We beseech our Lord and Ke \‘mep“rov KATAZIWOHNE SIS ol J.>| oY)

God, that we may be worthy
to hear the holy Gospel. In
wisdom, let us listen to the
holy Gospel.

;mac THC aKPO aCEWC TO¥
ATIOV EVATSEAION: K¥PION K€
TON 6€0N Huwn IKETETCWMEN
codia opel AKOVCWMEN TOT
ATIOT EFATTEAION.

Sz VI g loowd) (ubmionno
L) Jowgis cpwasoll
doS gai gl
JW Geasiinso

Xpw*roc ANECTH - Christ is Risen

Christ is risen from the
dead, trampling down death
by death, and upon those in
the tombs bestowing life.

EXPICTOC \&NGCTH €K NGKP(.Q)NZ
BANATW 6ANATON: TATHCAC K€
TIC €N TIC ;.QNH).!&CI ZWHN
X&PIC&)AGNOC.

(gl o o8 Euoll
orlg cogadl Guls ug.oJlJ
ped pil yoadll (9
V1 8Ll

Glory to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now
and forever and unto the age
of all ages. Amen.

Aoza [MaTpi ke Tiw ke As1w
Hne‘ma.‘rl Ke N¥N Ke alKe Ic
TOC EWNAC TWN EWNWN.

D MHN.

29:lls uVls W 3ol
u|9| USs OVl wasll
ool semadl e (sl
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Jon cvnanapxon - We the Believers

We the believers hymn and
worship the Logos, without
beginning with the Father
and the Spirit, having been
born of a virgin for our
salvation, for He appeared in
the flesh to ascend on the
Cross. He persevered unto
death and raised the dead
through His glorious
Resurrection.

Ton cvnanapxon Aoson
H&TPI ke IINevpaTr: TON €K
TIAPOENOT TEXOENTA IC
CWTHPIAN HUON:
ANTHNHCWUEN TICTI K€
ﬁpocncmncwnen: oI
H‘I‘KOKHCG CapKI: ANEABIN €N
T® c*rmpo Ke eaNATON
‘monme K€ es’lpe TO%C
TEBNEWO: TAC €N TH ENAOZW
N NACTACI ATTON.

Soluwoll dodsl axoig
a3Vl (58 2oyl LW
oo 39Jg0ll celasoVl pacy
i Y oM ¢l,iell
ol=y Ul dwzll (saisle
Joizg coulall (e
wigad pagiug weall
B30l diolisy

Glorification Hymns

Kcnapwo'r‘r - Blessed are You

Blessed are You indeed, with
Your good Father, and the
Holy Spirit, for You have
(risen/come) and saved us.

Kcnapwow AAHOWC: NEW
ITekiwT NATABOC: NEV
Mimnevwa eooval: xe
(AKTWNK/AKI) AKCW'T MMON.

go «aind=ll il J)lo
cowsll 29))ls 2dlall el
Lzalsy (cwil\cwsd) b

Xepe @eoToke - Rejoice O Theotokos

Rejoice O Theotokos, the
Virgin, the intercessor of the
world to the Savior our God;
we present praise to Him, and
we exalt you.

Xepe OeoToKE Hapeene 0
ﬁpecBeBo'r C€ \‘FI'IGPTO‘K‘ KOCUWO¥
TON C(D‘THPIZ\ K€ TON OeoN
HUWN: npoccpepm AN TATON
FTILNON HUWN:
CENETAAINOVEN.

elyd=ll AVl 60Jlg b o>,9)
e plledl (89 ane i b
JS a pasi (Ll alxoll
lolaseig Lo

Rejoice O Theotokos, the
Virgin, the Mother of
Emmanuel, who is not
provoked with marriage.

Xepe OeoToKE ﬂapeene:
UHTep TOT EUVANOYHA THC
TUNA THPOTAUH.

il VI 8.)lg U com 3]
»e b Juigilec dullg
Zloy &=
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Rejoice O you who is of the
rank of the angels; Rejoice O
our intercessor before our
God the Father; We exalt you.

Xepe BHETAZIC NASTEAON:
X.€EPE BHITPOCTACIA HUWN TOY
l'[a*rpl K€ TON OeoN HUWN:
CEVETAAINOVEN.

aS5Wodl juib b (a>9)
OVl e Liswa o b (s>,
obei Ll

Rejoice O Theotokos, the
Virgin, to You O God is due
praise in Zion, and the vows
will be fulfilled to You in

Xepe 8€0TOKE TIAPBENE: NBOK
bnovt E{epgm NAK: NX€
mxw denN ClwnN: eveT Nak

;I).uJI wa slls | Lp)sl

2 Csdgig }JW 9

Jerusalem; We exalt you. h&&NG‘rXH $eN IAH: ol ygl (89 Hoiull

CEMETAAINOMEN. S
Rejoice O you full of grace, Xepe ke yaprTwuend Uapia L dos ailioo L o>,8l
Mary, the Lord is with you. bK‘rploc METACOT. oo Uyl puye

0 K‘rploc 2weTaCoT - The Lord is with you

The Lord is with you.

0 K‘rploc ETACOY.

RO EY RO |

Holy is, the Father, the King
Who observes our humility,
the essence of glory, with the
Holy Spirit.

A\ I0C ICTIN: O H&THP
BACIAEVCIN: BETIENBERIO TENOC
hzozm TOT TINEVMA TOV
ATION.

oy Sl ellodl GVl wgad
Axoll pui>g liclai| (oJ]
ol 29Iy

Righteous is, the Father, our
supporter in all our
weaknesses, for the sake of
the Heavenly life, with the

AIKeOC ICTIN: O H&‘THPZ
€0TBOHOIN: 8€TTENOERIO: ZWHN
NETTOVPANION TOW TINEVMA TOV

9 Lo LYl ga Jsle
3=l J=l o Laso
cowdidl z29,lg s ool

HOIy Splrlt \agloc"_

Praise belongs to the Father, | Hmanoc IcTIN: 0 ]'[g\vn..p 35S WYL (e 2uaoll

the treasury of our humility, . ]

Jesus the Heavenly, and the | 2¥CATPIN: eenel\laeﬁlo lHcowve su Lo &9_uu9 Liclai]

Holy Spirit. NETOVPANION: TO¥ TINETA owsll 29,lg
TOV ATION.

The Lord is the Father, He K‘rplo(; ICTIN: E) H&THP dzjl-’ /Q_IS_._Q_” UX“ u).”

who speaks in Truth, Who
took the form of our humility,
and the Holy Spirit.

AAAETCIN: OEMENOERIO:
n&TO‘K‘C Nenowpamon TOY
TINETVA TOT ATION.

58 Lol sl solond!
cowail 29,Jlg Licli]

Honored is the Father, He
who rejoices in our Humility,
the true the heavenly, and the
Holy Spirit.

Mimioc icTin: 0 HZ\THP
za?\e‘rcm 0€TENOERIO: ONTWC
Nenmpamon TOT TINETMA
TO¥ ATIOY.

Heioll OVl 98 0,50
ilodl =l Lclasl,
sl z9)llg
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The shepherd is the Father,
He who speaks for the sake
of our tribulations, the
heavenly cross, in the Holy
Spirit.

ITivenNoc icTIN: 0 HATHp
papmcm 0€TIENBERIO:

CT&‘FPOC NGT[O‘FPZ\NION TOV
TINEYLA TOV ATIOT.

oo plSinll (nelll 52 LV
ilood! culall Lidie =
owasll 29l

Honored is the Father, He
who shines over our
tribulations, with heavenly
light, and the Holy Spirit.

]Twloc ICTIN: 0 l'[a*er
‘moncpm eenemeeﬁ:o cprTHp
Nenowpamon TOT TINETVA
TO¥ ATIO%.

wle Byinoll OVl 9 0,50
Z9ly (siloaudl 59l Lidio
cowall

Hail to He who is of the
Father who rejoices in our
humility, the heavenly truth
indeed, and the Holy Spirit.

Xepe ICTIN ICTIN: 0 H&THP
”L]J‘&?\J:“TCIN B€ETENOERIO:
wn*rwc Nenovpamon TOW
TINETMA TOT ATION.

VU ploall (sde 58 2,4l
Wxllg Lieolgy gpsuodl
cowddll 29,)lg silocuwl

Cena :n‘go -

Many are all your wonders

Many are all your wonders,
and precious is your glory, O
the pride of all the virgins,
Mary the fair dove.

Cena \Tgo ;\IN&Z‘QC{)HPI THPOY:
NCAWO UTTEWOT: TIYOTWOT
NNiTapeenoc THpov: Uapia
Topoum eonecwc.

98 sJleg elilxe o 8,8
S)laell o> 3%9 U Jaxo
ozl dolo=dl pu o

The Lord our Lord how
wonderful, is Your name
upon all the earth.

IToc TMenoc ;\I(-)&NO‘I‘EQCDHPIZ e
T[GKP&N 2IZEN TIKARI THPY.

el bo by ol Ll
LIS Lo,V sle clawl

Many are all your wonders... | Cena T(‘go NN&(‘QC{)HPI THPOY... eddilxe o 8,08
Glory and honor, to Your 07woT New 0TTAIO: New JASVI &bV ol ST g laxeo
mother the high crown. TeKMAT Nx?\on e‘rg;ocq .\,s\Jla“
Many are all your wonders... | Cena ngo Nna.ggcple THPOY... ceililxe (b 8,58
Precious are all your :]j‘nzwggow Nnaggcple THpOY: lpoo> cilxe s aldle
}/(V)(;/.nders, your gladness and ']‘N&O‘moq NEM TOBEAHA. lizxpig >89
Many are all your wonders... | Cena ngo NN&(‘gc})le THPOY... el o 8,8

Precious are all your
wonders, and glorified is all
your greatness.

j]‘na*r(‘go‘r NN&(‘Q(})HPI THPO%:
07WOT €ROA NNEKAC THPOY.

LS cilxe (s adle
.dﬁ&cw@émg
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PDail me MATYLEN

This is the icon of the Theotokos

Refrain: This is the icon of
the Theotokos, Mary the
mother of the Son of God.

Par e mATHEN W
YeeoTokoc: Uapla oNAT
NT10c Beoc.

6.).”9 0,90 5D 01D :b).QJ|
Al ol ol puro VI

A pillar of light, is Mary the
virgin. This is ...

CT¥AA0C €TE ;:‘PO‘T(DINIZ e
Uapia trapeenoc. Pal...

puro s H9ill s90c
ST

Patient is the Virgin, and
beautiful is her virginity. This
is...

Cm'repﬁm €TAI TIAPBENOC:
2,aN 8UETENNEC
NTECTIAPOENIA. Pau...

ELi_uDQ :|)J'.2” 0)D 5_;4[..0

For this our Savior, raised

€oBe Pai E—:l'[enchHp: 0AC

lp=s, Lalo 1id J=1 oo

:1Ser up to His Kingdom. This | &5y ETEYUETOTpO. Pal... .08, aigSlo (s
He has given her good :th NAC Nmaneon NHETE o ol Wl laclg
things, which no eye has ; . ) .
ceen This is . wIte BAA N&‘i‘(—:pr‘i‘ Paul... 01D, St Dy
For you are the high tower, Meo Tap Tie Tepsoc eTbocr: JgssS el 2l ed ol
according to the words of the N ~ - T

wise. This is . KkaTa mcaxi smcodoc. Pai... 03B, oSl
For you are the salvation of | g0 vap ovcwT nd2aaw: new | auug odl LM (s il
Adam, and all his children i

together. This is ... NeQHpI THpov evcor. Pal... 0D, Ao
You are truly, the bridal Neo sap AAHOINON: ool A=l & il
chamber. This is ... nmangge?\e*r NKaeapoc Pau.. e 0dD. ausill
O Mary the joy of the angels, Uapla cppz\(‘gl NNIASSEAOC: poo «aSSMoJl 2,9 puyo
O Mary the pride of the U&pl& ngoTYo N UV eY:

apostles.

NNI&]TOCTO?&OC

ben Eppzm -

In the Name of the Father

In the name of the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, the Holy and co-
essential Trinity.

ben cppan uhiwT New Hg)le
New mllna eow j]"TPI&C €0
NOMO0%CIOC.

zolls oVls WY1 oy
owioll GoJll wasll
- SoLuuso)|

Worthy, worthy, worthy, St. | D\ zia azia azia Tasa Uapli B ~uo 8o

Mary the Virgin. Tn&peewoc. o0 iy e
SIJJ.Q”

Worthy, worthy, worthy (saint | J\ z1oc azioc azioc (...). g .

of the church). "9( Ildl d)

Worthy, worthy, worthy (the | d\z10c azioc azioc (...). oD G0 | §auto

saint we are venerating). (3 Jl e>lo)

T
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Kaawc -1t is Well that you Came to us Today

It is well that you came to us
today, O honored and
blessed one, who is of the
beautiful remembrance. Our
holy father Abba Tawadros.

Kaawc aki WapoN ixcpom*:
PHETTAIHOTT BuaKapioc: Pa
mepcpne‘rl Nka2wc. [eniwT
€60vahb aBBa Beozopoc.

ol poall L] clogas Lo
S5 0,Sell Sgbghll
Lol oawasdl LT o Jpol
w9 rolgi

We thank God for, the safety
of your Excellency, O the
shepherd, the beloved of
God. Our holy father Abba
Tawadros.

]Tengené,no*r fwo*rq
wubnovt: ;\l:l'&lpHNH
NTEKMETOOIC: ® TIMANECWOT
woainovt. MenwT esoval
aBBa GGBZOPOC.

aoMw «sle alll Siaw
wsxall el Lol clisbow
Ll )l GUT G WU
o9 ol

When we received the good
news of your coming. Our
holy father Abba Tawadros.

ben MXIN %Taq? NAN €307N:
NXE€ TIZIWENNOTY! NKAAWC:
NTE TIEKXINI WAPON. IMeniwT
€607aB aBBRa Geozopoc.

LLI b caiwusdl clogad
owgrolyi Wil sl

Joy filled our hearts, and
souls in the Lord, and we
glorified His compassions.
Our holy father Abba
Tawadros.

I\ THpaW! vag, NNENZHT: NEW
NeNYvyH den 1I6oic: ovoe,
antwor I\\INaneT(‘QGN&HT.
ITeniwT esovaB aBBa
GGBZOPOC.

lwgaig lusld 2,al Mo 25
LLIL cao>lr0 Laxog o)l
owgroles Ll puyasll

Therefore we greatly praise,
with pleasure saying,
"Hosanna in the highest."
Our holy father Abba
Tawadros.

€oBe dail deN ovFuat:
TENEPEVPOLIN KAAWC: K€
WCANNA B€N NHETOOCI.
ITeniwT €v0vaB aBBa
GeZ)Zopoc.

s> 2a0s 1ia J=l oo
(5 Logl 1ps 316 8 puain
Ll L] GUI L eVl
w9 rolgi

Therefore we exalt you, with
David the hymnist saying,
"The Lord is on your right
hand.” Our holy father Abba
Tawadros.

WcavTwc TENOICI MVOK: NEW
AaviA mzaunoAoc: xe [I6oic
caovinay uuok. [lenwT
€60vaB aBBa Gebzopoc.

2o oo 13s J=I oo

o ol 1ol Jiy0dl sl
Lol panasdl GUI G clisoy

w9 olgi

Who is of the understanding
of David, and the good
teaching, who is of the
wisdom of Solomon. Our
holy father Abba Tawadros.

Pa mKaT NAATIAIKON: NEW
NICRWOTI ENKAAWC: $a Fcodia
nTe Coronwn. MeniwT
€60vaB aBBa Gebzopoc.

pudleily (Sxqladl ppall 93
s> b U il
Ll sl LUl G colowdw
w9 rolgs

T
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O father of the fathers, the
archbishop, the shepherd of
the shepherds. Our holy
father Abba Tawadros.

Ha*rep TATEPWN:
APXHETTICKOTIO: THAHN
mueNwN. TTeNiwT esovaB
aBBa 966&0p0c.

8LVl us LV Ol
ol GUI L cale,Jl sl
ow9olei Lol

O pope and patriarch, of the
city of Alexandria, and the
rest of its cities. Our holy
father Abba Tawadros

0 mama Ke MATPIAYHC: THC
no?xewc &Zezanzplac New
micem Nnecxwpa [leniwT
€902l aBBa BeoZopoc

&igdo «&lyydayg LU L
b (9,95 s8lg S w)l
owgrole Wl awasll LI

Deacon Responses

Deacon Responses

Response for the Litany of the Departed

Pray for our fathers and
brethren who have fallen
asleep and reposed in the
faith of Christ since the
beginning; our holy fathers,
the archbishops, our fathers
the bishops, our fathers the
hegumens, our fathers the
priests, our brethren the
deacons, our fathers the
monks, and our fathers the
laymen, and for the full
repose of Christians.

That Christ our God may
repose all their souls in the
paradise of joy, and we too,
accord mercy unto us, and
forgive us our sins.

T whe, exen NeNIOT New
NENCNHOY €TATENKOT AVMTON
imwo‘r Ben Pnaz T uﬂ&?
icxen ITGN€2; NeNIoT eeoval
Napxuemcmnoc K€ NeNIOT
NETICKOTIOC: NENIOT
N2HTOVMENOC KE NeNIOT
hﬁpecﬁ‘r'repoc NEW NENCNHOT
NAIRKWN: NemoT UONAX0C:
Ke NENIOT NAAIKOC: NeM ee,le
exen tanamavcic THpC NTE
lepl(:‘nanoc.

&iNa NTe [lyc mennovt
'ﬁrron I\\INO‘?'LU‘?XH THPOw HeN
TUTIAPAAICOC NTE }ro‘moq:
ANON A€ 2WN Rrreq\ep TINAI
NEMAN: NTEC A NENNOBI NAN
€BOA.

il Lig>ly LT e lgulbl
Olow VI (59 lg=uisig <1908,
LU eadl 3o puall
8LVl lwd, Cpununirsll
LsUlg caaslwVI LsLlg
gl l.uug «daolosl|
L5Lly «aumolowid! Lig=]g
comolalell Liblg cola I
sl JS 2ls e
iz Lpd) amaodl (sSJ
83,9 (88 (o>l ppavgss
lizo iy Lol o « pasill
. Lblas W 889 (Ao,
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Response for the Litany of the Sick

Pray for our fathers and our
brethren who are sick with
any sickness, whether in this
place or in any place, that
Christ our God may grant us,
with them, health and
healing, and forgive us our
sins.

“TwBe exen NeNIOT New
NENCNHOY €TYWNI JeN
LINWWNI NIBEN:

IT€ BEN TTAITOTIOC ITE BEN WA
NiBen: 2ina NTe TTc mennovT
epéno*r NAN NELWOT
WITIOVZXAl NEX THTAAGO:
ﬁ‘reqxa NENNOBI NAN €ROA.

Ligzlg LsLT e lgudbol

Ol U] o0 IS sl
IS5 of oScuell 1id 58
Ll uodl (sSJ (gog0
adlll pply W p=iy
Lblas W jesg sloadly

Response for the Litany of the Travelers

Pray for our fathers and our
brethren who are traveling,
or those who intend to travel
anywhere, that God may
straighten all their ways,
whether by sea, rivers, lakes,
roads, air, or those who are
traveling by any other
means, that Christ our God
may bring them back to their
own homes in peace, and
forgive us our sins.

:[Twﬁe, E—:xeN NGNIO“I’ NEW
NENCNHO eTzwgge enggenno
1€ NHEBUETI €WE DEN 1Al
NIBEN: COTTWN NOTUWIT
THpOS: IT€ €ROA 21TeN Eplon 1€
NIIAPWOT 1€ NIAY¥NH I€
NISOIT B0Wr: (1€ man-lp) 1€
e‘rlpl uno‘rxmnog;l NpHT
NiBen: 2ina NTe TTycc mennovt
TACOWOT ENHETE NOTOT

Ligsls WLT ¢yc loulbl
omidly «pm ool

JS 9 reudl Ug o)
ppdyb Jpuus (5S) (090
9l =l o9 uls vl ‘U.A.szo..>|
Byl of Wyl ol ,LeVI
ol 9=l ol @Sg Lol
ENVTY VIN A VRUVICIENN |
sl oo, Ligdl pucwoll
W res9 (omollw ppiSluno

LLUns
nnanggwm deN O‘F&IPHNH
NTEXa NENNOBI NaN €BOA
Response for the Litany of the Oblations
Pray for those who care for :ﬂ'wBe, exen NHequ ncbpr‘rgg oaoipod] e lgdbl

the sacrifices, offerings, first-
fruits, oil, incense,
coverings, reading books,
and altar vessels, that Christ
our God may reward them in
the heavenly Jerusalem, and
forgive us our sins.

NNISTCIA Nmpoccpopa
Nlanapxn NIN€E?, NICGOINO‘K‘qI
NICKETIACUA NIXKWLY Nw(‘g
NIKTWIAAION NT€E
nma\Nepgng‘rggr 2INA NTE
167 HeNNO‘rT Tg)eﬁlw NWO¥
Ben [AHu NTe Tcpe NTea
NENNORI NAN €ROA

9Slg ol 8lly asileall
9ixulo g)S-'ZeJls w3l
cgudodl wsolglg (del 8]l CuSq
P9 Lipd| euall (S
(s loaud| pudai gl 9
Lblas W e
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